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Ο  Κ Ε Ρ Α Μ Α Σ
(Έ π ε ισ ό δ ιο ν  τ ο ΰ  ά γ δ ν ο ? )

Ό  νους μου δέν μπορούσε νά χωρέση 
πώ ς γέρος σάν τόν Κεραμα, ογδοντάρης 
σωστός, ήταν δυνατό νά μην έχη κ ι'·αυ
τός καποια ιστορία, νά  μην έκαμε καμμιά 
παλληκαριά ’ςτά νειάτα του.

Καί δέν ήταν γέρο-ψόφιος ό Κεραμάς. 
Πολλαίς φοραίς γιά  νά τόν πειράζω'τοΰ έ
λεγα καλό γιά  Τουρκους καί Βουλγάρους. 
Να εβλεπες τότε πώς αγρίευε τό μάτι του, 
τ ί  φλόγαις έβγαζε καί άστραπαίς. Κ ι’ άλ- 
λαις φοραίς που ¿καθότανε νά μας πή τής 
ίστορίαις του ενός καί τοΰ άλλου μεγάλου 
καπετάνιου, κατακοκκίνιζανΛ ¿δάκρυζαν τά 
ματια του καί όσοι είμαστε γύρω καί τόν 
βλέπαμε ¿δακρύζαμε κ ι ’ έμείς, όχι τόσο μέ 
τά  λόγια του όσο μέ τήν τρεμούλα τής φω 
νής^ καί τη λαχτάρα τοΰ αναστεναγμού του.

Αμα τόν βρίσκαμε ’ς αύτή του τήν τα 
ραχή του λέγαμε συχνά,
( ΑΙ «1« μ«ς τώρα,Μπάρμπα-Κεραμα, 

τ ί έκανες τοΰ λόγου σου Ικεΐνο τόν καιρό.

Δεν ήμποροΰμε νά πισ^έψωμε πώς ¿καθό
σουνα μέ χέρια σταυρωμένα.

Ά λ λ ’ ό. γερο-Κεραμάς δέν έβγαζε πλειά 
λόγο άπό τό στόμα του. Έσήκωνε μόνο 
τούς ώμους του, ¿ζάρωνε τά  χείληα του 
καί μέ αύτό του τόν τρόπο σάν νά μάς έ· 
λεγε:

—  Δέν έκανα τίποτε.
Μιά φορά όμως έγώ δέν ¿βάσταξα.
^  Νά ΐδοΰμε καλή Πόλι, τοΰ είπα — 

δες τ ί  όρκο σοΰ κάνω — νά ΐδοΰμε καλή 
Πόλι, πές μας πόσους Τούρκους έχεις σκο
τωμένους ;

Ό  γερω-Κεραμάς δέν ¿συλλογίστηκε πο
λύ . Έστέναξε πρώτα καί έπειτα με σιγανή, 
σβυσμενη φωνή είπε.

—  Κανένα !

Τόσο παράπονο, είχε εκείνος ό μοναχός 
του λόγος καί τόση λύπη ¿φάνηκε ’ςτό πρό
σωπό του άφ’ ότου τόν ¿ξεστόμισε, ώστε 
μετάνοιωσα γ ια τ ί νά τόν άναγκάσω νά τόν 
πή . Άπόμεινα ’σάν βουβός μπροστά ’στόν 
πόνο του. Οί άλλοι φίλοι ¿γύριζαν τά  μά
τια  άπό μένα στόν γέρο καί άπό τό γέρο 
σέ μένα, σάν νά μοΰ έλεγαν μέ μιά τους 
ματιά νά σωπάσω καί με άλλη τους νά τε
λειώσω τήν ομιλίαν όπως · όπως άφοΰ τήν 
άρχισα. Νά σοΰ ’πώ κ ’ έγώ δέν ήξευρα τ ί 
νά κάμω. “Ητανε φώς φανερό άπότήστάσ ι 
τοΰ γερο-Κεραμά πώς. ένα λόγο άκόμη έ- 
περίμενε γιά  νά μάς έξηγήση έκεΐνο τό 
Κ ανένα  ποΰ έβγαλε ανάμεσα σε δυό άνα- 
στεναγμούς άπό τήν καρδιά του. Νά μάς 
λύση τήν απορία ποΰ τόσον καιρό είχαμε 
γιά  τά  νειάτα του. Μ άέλα πάλι ποΰ έφαί- 
νετο πώς θά ¿λυπότανε πολύ ό κακόμοιρος 
ό γέρος καί πώς γ ιά  μιά μας περιέργεια θά 
έχύνοντο τά  δάκρυα ποΰ άνέβαιναν ώς τά 
’μματόκλαδά του κ’ έπερίμεναν ένα αναστε
ναγμό του νά κυλίσουν στά κατάσπρα γέ- 
νεια του.

« — Βλέπω ποΰ δε θέλετε νά μέ ρωτή
σετε, μά θέλετε νά μάθετε πώς έ'νας, ποΰ 
ήτανε νηος καί χριστιανός στή μεγάλη έ- 
πανάστασι δέν ¿σκότωσε μήτε ένα Τοΰρκο. 
Παράξενο πράμμα άλτ,θινά μά δέν μπορούσε 
νά γενή κ ι ’ άλληώς. ’Ακουστέ με.
• Οί Τούρκοι λένε, πώς όποιος δέ σκοτώση 

χριστιανό δέν πάει ’στόν παράδεισο. Ά ν  
μπορεί κανείς νά πιστέψη ποτέ πώς οί άπ ι
στο] πηγαίνουν στό παράδεισο. Μόνο τό αν
τίστροφο είνε τό σωστό. Χριστιανός ποΰ δέ 
σκοτώση Τοΰρκο . . . Έ γώ  όμως δέν ¿σκό
τωσα . . . Κ’ είνε ντροπή μου γέρος άνθρω
πος, ποΰ είχα νηάτα ζηλιμμένα τόν καιρό 
ποΰ άναβε ή μεγάλη ή φωτιά, νά κλείσω 
σήμερ 'αύριο τά  μάτια μου χωρίς νά ΐδώ φω

τιά  ποτέ μ ο υ ...“Ημουνα τότε δεκαπέντε χρο- 
νώ , άντρας πλειά ώς έκεΐ ¿πάνω, όταν μοΰ 
μήνυσε ό πατέρας μου νά πάω κ ’ έγώ στό, 
στρατόπεδο τοΰ Καραΐσκάκη. Μαζύ του. 
"Οταν έφτασα δέν ηύρα τόν πατέρα μου. 
Ά λλο ι μοΰ έλεγαν πώς άπό ώρα σέ ώρα θά 
γυρίση καί άλλοι πώς ¿πήγε στην Εγοιπο 
γιά  δουλειά. Ό  άρχηγός όμως μ ’ επήρι 
κοντά του, μ ’ ¿φίλησε καί είπε στά πρωτο- 
παλλήκαρα ποΰ ήτανι τριγύρω του:

—  Δόξα νάχη ό θεός. Πέρνει τόν πατέρα 
άπό τήν πατρίδα καί τής δίνει τό γυιό.

«Τότε ¿κατάλαβα π ώ ς ' τό πρώτο φιλί 
τοΰ καπετάνιου ήτανε τό στερνό φιλί τοΰ 
πατέρα μου.

Ό χ ι πολύ,ΰστερ ’ άπό λίγη ώρα, τήν ίδια 
’μέρα έφεραν τοΰ Καραΐσκάκη έναν Τοΰρκο 
ποΰ τόν έπιασαν μέ κάτι γράμματα. Τόν 
Τοΰρκο τόν ¿σκότωσαν, μά τά γράμματα 
άφοΰ τά  διάβασε ¿αρχηγός είδε πώς έπρεπε 
νά πάνε στόν Πασσά ποΰ εστέλνοντο. “Ετσι 
θά γελιούνταν ό Πασσάς και θά έστελνε δια- 
κόσους Τούρκους ’ς ένα μέρος, μακρυά, καί 
οί δικοί μας θά τούς έκαναν παγανιά καί θά 
τούς έκατάκοβ'αν.

— Αύτό κ ι ’ αύτό τρέχει, είπε ο Καραΐ- 
σκάκης. Ποιός άπό σας θά πάη τό γράμμα 
τοΰ πασσα :

Κανείς δέν άποκρίθηκε.
—  Θά πή πώς τό ηύρε στό δρόμο, πώς 

είνε ήσυχος άνθρωπος, πώς βάζει τό κεφάλι 
του αμανάτι καί πώς κάθεται κοντά του. Θά 
τρώη καί θά πίνη ’σάν άγάς τήν ώρα ποΰ 
θά τρώμε κ ’ έμείς τούς διακόσαυς καί θά 
πίνουμε τό αίμα τους.

ΙΙάλι κανείς δεν άποκρίθηκε.
—  Μωρέ μπάς θαρεΐτε πώς δεν είνε 

παλληκαριά αύτό ; ειπε τότε αγριεμένος ό 
Καραΐσκάκη«. Καί είνε άλλη παλληκαριά 
σάν κ ι ’ αύτή ; “Ενας δέ σηκώνεται ; . . .

— Έ γώ  πηγαίνω, είπα κι¿σηκώθηκα.
Ό  Καραίσκος μ ’ ¿φίλησε άλλη μιά φορά,

μοΰ είπε τό πώς καί τ ίν ά  κάμω, καί μ ’ ά- 
ποχαιρέτησε λέγοντας: Ό  θεός μαζύ σου, 
άξιε γυΐέ τοΰ Κεραμά.

Τό γράμμα τώδωκα του Πασσα Κ αί... 
γ ιά  το σπολλάτη μ ’ έβαλε τήν ίδια μέρα 
σ ’ εν« καράβι καί μ ’ έστειλε σκλάβο στήν 
Σκόδρα.

Ό π ω ς έμαθα, ύστερα άπό χρόνια,σάν ¿γύ
ρισα, οί διακόσιοι ¿στάλθηκαν καί ό Καραί
σκος τούς έφαγε ολους.

Μά εγώ ...έγώ  δέν ¿σκότωσα έναν Τοΰρκο 
στή μεγάλη επανάσταση νηός, ώς έκεΐ έ- 
πάνω ! “Εναν δεν ¿σκότωσα! Καί αύτό είνε 
τό κρίμα τής ζωής μου, αύτό είνε τό α ι 
ώνιό μου παράπονο..;».

Ι· Μ α ρ α χ ο ς



2 Ε Β Λ O M A S

ΔΗΜΗΤΡίΟΣ Κ Α ΐ Α Ν Ν Α
( A εή  γ 7¡ ¡I *  )

(Συνέχει«)

Μάϊος.—  Έδάχρυσας! . . .  καί α ίτιο ; τού 
δακρύου αύτού, όπερ μοί «να ι πολυτιμότε- 
ρο» ,όλων των μαργαριτών τής ΰφηλίου, 
είμαι εγώ ! . . .  Έπέπρωτο λοιπόν τόσον τα 
χέως, πριν ετι οσφρανθώ τό άνθος της 
εύτυχίας, νά μαρανθώ τούτο καί φυλλορ
ροήσει;... Άλλοίμονον είς εμέ! Δέν έπρό- 
φθασα νά καυχηθώ διά την εύτυχίαν μου 
καί ιδού κατέστην ό δυστυχέατερος των αν
θρώπων. Νά γείνω αίτιος νά χύσης εν δά
κρυ ; 'Αλλά παρ ’ όλον τό μέγεθος τής συμ
φοράς, ότι δεν θά σ’ έβλεπον πλέον, κάλ- 
λιον ν ’ άπέθνησκα εκείνην τήν στιγμήν.— 
Ούδ ό ελάχιστος θροϋς έτάρασσε τήν άκραν 
νηνεμίαν τής νυκτός, ότε άνεφάνης εν τφ  
παραθύρω. Τ ά δένδρα του κήπου σου ί- 
σταντο εντελώς ακίνητα, ώς στρατιώται 
έπί τή Ιμφανίσει τής βασιλίδος τ ω ν  τό 
άρωμα τής πληθύος των εύωδεστέρων άν- 
θέων, ατινα ή αριστοτέχνις χειρ σου περι
ποιείται τόσον φιλοστόργως, ΐξηφανϊσθη προ 
του έζαισίου μύρου, όπερ άνέδιδον τά  γλυ
κέα χείλη σου... αύτή ή αηδών έπαυσε τό 
τερπνόν άσρ.ά της, διότι θά ώμίλης σύ, και 
έπόθει ν ' απόλαυση τής αρρήτου μελφδίας 
τή ;·φω νή ; σου... οί άστέρες μόλις έφεγγον 
έν τφ  στερεώματι, θαμβούμενοι υπό του 
λαμπρού φωτός τών άστραπηβόλων όφθαλ- 
μών'σου. Θά Ιμενον εκεί νύκτας έλας, ακί
νητος, άφωνος, μή γνωρίζων διατί ήλθον, 
όπως κατάπληκτος θαυμάζω μόνον τήν α ί-  
γλην σου, άκτινοβόλε άγγελε, έάν ή άρ- 
γυρόηχος φωνή σου δέν μέ αφύπνιζε : «Δ ιά 
τ ί  τόσον μελαγχολικός θεέ μου ·, —  Κ ατά
πληκτος, αγάπη μου ! —Καί 0 πατήρ σου;» 
Ά λλοίμονον! τό είχον λησμονήσει!·.· Ό  
π α τή ρ ;. . .  Καθ’ ήν στιγμήν έσκεπτόμην νά 
μεταβώ εις συνάντησίν του, τόν είδον εΐσ- 
ερχομενον έν τφ  γραφειφ μου- άνευ περι
στροφών, άφοϋ έκάθησε μοί είπεν. (Ώ , πώς 
κατώρθωσα νά σοί είπω ό ,τι έλέχθη μεταξύ 
έμοϋ καί τοϋ πατρός μ ο υ ;) .. « Ό  χρόνος 
απο πολλοϋ αφού ελεύκανε τήν κόμην μου 
ήρξατο νά κυρτή κα ί τό σώμά μου. Αισθά
νομαι τάς δυνάμεις μου όσημέραι έκλιπού- 
σας* ό θεός, ώ ! τ ί μεγάλη συμφορά! θά 
μας στερήση διά παντός τής μητρό; σου...» 
Οί έφαλμοί μου έπλήσθησαν δακρύων; «Γ ια 
τ ί , πατέρα, όλα α ύτά ; —  Πριν ή τοϋτο 
συμβή, πριν ή αί δυνάμεις μου εντελώς εκ- 
λείψωσι καί έγκαταλείψω τόν κόσμον τοϋ- 
τον διά παντός, θέλω νά σε ΐδω νυμφευμέ- 
ν ο ν .. .»  Παρ’ όλην τήν συγκίνησιν, ήν ύ - 
πέστη ή καρδία μου έκ τών λέξεων του. δέν 
ήδυνήθην νά κρατηθώ καί έκραύγασα: «Αύτή 
είνε ή μεγαλητερα επιθυμία μου ! —  Και 
εμού καί τής μητρός σου· πριν ή σ ’ άφή- 
σωμεν θέλομεν νά σε ίδωμεν ευτυχή σύζυ
γον, πατέρα εύδαίμονα, καθ οσον οΰτω μό
νον θά δυνηθώμεν μετά θάρρους νά εμφα» ] 
νισθώμεν προ τοϋ Ύψίστου καί νά δώσω- ! 
μεν λόγον, βέβαιοι περί τής επιείκειας του, 
εις την ερώτησίν τ ο υ ; . .Τ ί  εκάματε τά  τέ

κνα , άτινα σάς έδώρησα;... καθ’όσον οϋτω 
μόνον πληρούται ό σκοπός τών γονέων έπί 
τής πρόσκαιρου ταύτης ζωής, όταν ούτοι 
άξιοϋνται τής χάριτος τοϋ Παναγάθου νά 
ΐδωσι τά  τέκνα των άνδρας- Ή  αδελφή σου 
ευτυχεί, εύτύχησον καί σύ, δεχόμενος ώ ; 
σύζυγον εκείνην, ήν ό πατήρ σου σοί εξέ
λ ε ξ ε ...— Μοί έξέλεξε; — Ναι, μετά πολλάς 
σκέψεις καί κόπους εύρον ότι ή Σοφία τοϋ 
κυρίου Δριοϋ— — Ά λ λ ’ άγαπώ άλλην!—  
Ά λλη ν  !— Ναι, πατέρα· γνωρίζεις τήν εις 
τό άκρον τής όδοϋ μας μικράν οικίαν, ήν 
στέφει τό αιγόκλημα καί ιάσμινον καί πλη 
ροί ευωδίας τό ίον καί τό ρόδον; Έ ν τή 
φωλεφ εκείνη θάλλει ή Ά ννα  τοϋ Παπά — 
Χρύσανθού, γ λ υ κ ε ία ώ ς . ..— Χαλίνωσε τόν 
ενθουσιασμόν σου, ποιητά μου. Σοί δίδω 
τήν μόνην κληρονόμον τοϋ πλουσιωτάτου 
τραπεζίτου, κόρην διαπρέπουσαν έπί κοι
νωνική τάξει καί μορφώσει, καί σύ μοί όμι- 
λεϊς, ώς μαθητής, όστις απαγγέλλει τό πρώ
τον ποίημά του εις όμιλον φ ίλω ν». Καί 
έγέλασεν... Έδέησε δε ν ’ άναλογισθώ όλου 
τού σεβασμού καί τής αγάπης, ήν οφείλω 
πρός τόν πατέρα μου, ίνα μή όργισθώ διά 
τόν γέλωτά του έκεΐνον... Άπηύδησα 1κε· 
τεύων, έτάκην κλαίων, κατεβλήθην στενά- 
ζων. Ούδέν, οΰδε'ν ό πατ.ήρ μου είνε αμεί
λικτος. Δάκρυ κατήλθε τών οφθαλμών σου 
ότε ήκουσας αύτά, καί όμως σοί άπέκρυψα 
τάς τελευταίας λέξεις του- «Θά πάρης ε
κείνην πού θέλω, γ ια τ ί ποτέ δέν θά Ιπι- 
τρίψω νά δώση τό όνομά του στην Ά ννα , 
στήν κόρη ενός παπά  ό υιός τού ’Αγγέλου 
Δερβοΰ. Τ ί θά εΐπή ό κόσμος;» Έ άν ή - 
κουες καί τ α ϋ τ α ;. . .  Παράδοξα, προξενοΰντα 
μειδίαμα χλεύης, άλλά καί τόσην πικρίαν1 
διά τό μωρόν τών ανθρωπίνων ιδεώ ν... Τ ί 
θά είπή ό κόσμος! Ποϊος κόσμος; Ή  ευ
φυής εκείνη λογική καί φρόνιμος μερίς τών 
αληθώς ανθρώπων; θ ά  έπικροτήση καί έ
ξαλλος άπό χαράν θά δόξάση τόν θεόν, διότι 
έδώρησε τόν έρωτα· εις τά πλάσματά του 
φρουρόν καί ύπέρμαχον τής άγιότητος τής 
ηθικής καί τής πραγματικής εύγενείας... Τί 
θά εΐπή ό κόσμος! Ποϊος κόσμος; Ή  άγε'λη 
εκείνη τών μέ ανθρώπινον υχήμα καί ούδέν 
πλέον άσεμνων πιθήκων; θ ά  κίνηση χλευα- 
στικώς τήν άπονενοημένην κεφαλήν της καί 
θ ’ άποστρέψη ΰπεροπτικώς τό ειδεχθές πρό- 
σωπόν της, μυρία φλυαρούσα, καταληπτά 
τοϊς όμοίοις της, διότι άμοιρος πάσης αρε
τή ς, ούδέν εύγενές δύναται νά κατανοήση. 
Τ ί μέ μέλει διά τούς τελευταίους τούτους; 
Τούς πρώτους οφείλει κατά καθήκον πας 
έχέφρων νά σέβηται, τούς άλλους δέον.μετά 
φρίκης ν ’ άτενίζη καί ούδέ νά σκέπτηται 
κάν... Πλήν επανέρχομαι πρός σέ, άγάπη 
μου. Ή σύχει, άντί δέ τού δακρύου σου 
αύτου Οά θυσιάσω τήν ζωήν μου, και, ή θά 
γίνης ίδική μου, παρ’ όλας τάς άνοήτους 
προλήψεις τού κόσμου, όστις περιφρονεΐ τήν 
καλλονήν, τό αίσθημα, τήν αρετήν, χάριν 
τού χρυσίου, ή θά άποθάνω ... Σπεύδω πρός 
τήν μητέρα μου, ώς σοί ύπεσχέθην. “Ω ή 
γλυκειά μου μητέρα θά καμφθή πρό τών 
στεναγμών, τών δακρύων μο.υ·..

’Ιούνιος.— Δεν πείθονται! Έ στω  ! παρ’ 
όλην όμως τήν αγάπην, ήν τρέφω πρός αύ-

τούς, παρ-’ όλον τό σε'βας καί τήν υποτα
γήν, ήν το ί; οφείλω, θά τούς παρακούσω. 
Δεν θά γείνω σύζυγος ούδεμιάς· σοί τό όρ· 
κίσθην- αλλά θά ζήσω, διότι σέ άγαπώ κ*ί 
διά νά σέ άγαπώ. Μοί ύπεσχεθης τό αύτό.
Αδιαφορώ δ ι’ ό ,τ ι δήποτε άλλο. Ό  πατήρ 

μου μέ άπειλεί ότι θά μέ άποκληρώση, διότι 
θέλει κληρονόμον τού ονόματος του. Ά ς  
κάμη ό ,τ ι θέλει ! Φθάνει Ισύ νά μ ’ άγαπφς 
καί δέν μέ μέλει. Φωτιζόμενος ύπο τού 
θείου φωτός τών ουρανίων οφθαλμών σου, 
θά εΰρω γωνίαν τινά  έν τφ  άχανεϊ αύτφ  
/.όσμω, ένθα νά δύναμαι νά ζώ καί Ιγώ ό
πως σέ λατρεύω ... Άνέμενες τήν άπάντη- 
σιν τής μητρός μου καί σοί ειπον ότι μοί I- 
δωκεν ελπίδας. Έ ψεύσθην... Ά λλά  συγ- 
χώρει με, ώ μόνη μου παρηγοριά, ό λάτρις 
σου Ιψεύσθη διά νά μή σέ λυπήση ... καθ’ 
όσον οί οφθαλμοί σου επλάσθησαν όπως 
σπινθηροβολοΰσιν έκ χαράς, ό Θεός λοιπόν 
νά μέ φύλαξη νά τοϊς γείνω πρόξενος καί 
άλλων δακρύων... Τήν άλήθειαν έμπιστεύ- 
ομαι εις τάς σελίδας ταύτας, ίσως ημέραν 
τινά τήν άναγνώσης, τ ις  οίδεν ! ίσως τήν 
άναγνώσωμεν όμού. Οποία παραφορά τότε, 
Θεέ μου ! . . .  Έίσήλθον έν τφ  δωματίφ της. 
Τό κάτισχνον καί κάτωχρον ¿κ τής πολυ- 
μήνου άσθενείας άγαπητόν πρόσωπον τής 
προσφιλούς μητρός μου, φωτιζόμενον 6πό 
τού άμυδρού φωτός μικράς λυχνίας, ήτις 
έκαιεν ολίγον μακράν τής κλίνης της, συ- 
νεκίνησε τόσον τήν καρδίαν μου, ώστε, δέν 
θά λυπηθής, άγάπη μου, κατηράσθην έμαυ- 
τόν, μετενόησα, διότι ήλθον νά ομιλήσω 
περί τού έρωτός μου πρός τήν πάσχουσαν 
μητέρα μου. Τό θάρρος μοί έξέλιπεν. έτρε
μα σύσσωμος, τά  .γόνατά μου εκάμπτοντο^ 
ή καρδία μου έπάλλετο σφοδρώς, ό λάρυγξ 
μου έπνίγετο, ένφ οί οφθαλμοί μου Ιπλη- 
ρώθησαν δακρύων... άπέστρεψα τό πρόσω
πον, πλήν έν τή ταραχή μου εύθύς αμέσως 
προσεπάθησα νά γείνω κύριος Ιμαυτού, ίνα 
μή δώσω ΰπονοίας τής ζάλης μου πρός τήν 
δύστηνον μητέρα μου. Πρός στιγμήν έσκέ- 
φθην νά ριφθώ έπί τού τραχήλου της καί, 
καταφιλών αύτήν, νά μή εί’πω  λέξιν, πλήν 
δέν κατώρθωσα νά προχωρήσω καί έστην 
άκΐνητος. «Γ ια τί δέν έργεσαι κοντά μου, 
Δημήτρη μου; Λείπεις τόσαις ώραις τώ ρα !» 
'Ω  ή φωνή τη ; ήτο τόσον ασθενής, ά λ λ ’ 
ηχεί τόσον ήδέως έν τή καρδί^ μου, ώστε 
ησύχασα πάραυτα, χάτεπραΰνθην καί μει- 
διών τήν επλησίασα. «Π ώς είσαι, μητέρα; 
—  Αρκετά καλά, έσύ δέν μοΰ φαίνεσαι 
καλά, παιδί μου, καί όμως ποτέ δέν έπρεπε 
νάσαι καλλίτερα.— Γιατί μητέρα;— Γιατί 
ό πατέρας σου μούπε πώς σού ηύρε νύφη, 
καί νύφη μάλιστα πού θά ζηλέψουνε όλοι 
οί φίλοι σου». Πόσον άπατάσαι, γλυκεία 
μήτέρ μου ! Στέρησον ενα θνητόν τού φω 
τός τώ ν οφθαλμών του, δώρησον είτα αύτφ  
κόσμον όλον έ/. χρυσού, ό άθλιέστερος τών 
επαιτών δέν· θά ζηλοτυπήση τήν τύχην του
 » Ά λ λ ’ έγώ δέν θέλω νά νυμφευθώ,
μητέρα μου. —Ά έν  θέλεις, καί ’γώ νόμιζα 
πώς θά βιασθής πρός χάριν μου- δέντό βλέ
πεις, ό καιρός μου πειά έδώ είνε ‘λίγος, καί 
δέν θά φύγω ευχαριστημένη, άν δέν σί ’δώ 
μέ τή γυναΐκά σου.—  Σήμερα γίνεται τοϋ-

το, φθάνει ό πατέρας νά θέλη. — Ά λ λ ’ αυ
τός βιάζεται περισσότερο.— Ναι, δέν θέλω 
όμως εκείνην πού μού δίδει. —  Γ ια τ ί; —
Γ ια τ ί . . . .  αγαπώ   άλλην. —  Α γαπάς !»
ανέκραξε, καί προσεπάθησε νά  εγειρη τήν 
κεφαλήν οί οφθαλμοί της άπήστραψαν πρός 
στιγμήν καί μέ ητένισε προσεκτικώς- «Τό 
είπες τού πατέρα σου ;— Ναι, άλλά μοί ά- 
πήντησεν ότι πρέπει νά λάβω εκείνην ήν 
μοί έξέλεξεν, ά λ λ ω ς .. . .— ’Οφείλεις νά τόν 
ύπακούσης!»  ε’ψιθύρισε στενάζουσα θλιβε- 
ρώς καί έκλεισε τούς οφθαλμούς. «Ά λ λ ά  
μοί είνε άδύνατον !»  έτόλμησα ν ’ αντείπω. 
«Δέν υπάρχει άδύνατον διά τά  τέκνα όταν 
διατάσσουν οί γονεϊς .... έπειτα ή κόρη τήν 
όποιαν σοί δίδει ό πατήρ σου είνε πολύ α 
ριστοκρατικής οικογένειας καί κάλλιστα μορ
φωμένη, πλουσιωτάτη, θά σέ καταστήση 
λοιπόν ευτυχή .. . .  .— Έ ! αιωνίως τά  αύτά 
καί τά  α ύ τά ! ’Αριστοκρατία, πλούτος! 
Κέκτημαι αρκοΰντα πλούτον  τήν νεό
τητα , τήν δύναμιν, τήν θέλησιν νά έργα- 
σθώ. Ό  έκ τής προικός πλούτος μοί προ
ξενεί φρίκην. Τ ί εννοείτε δέ επαναλαμβά- 
νοντες έκάστοτε, όταν όμιλήτε περί τών ο
λίγων νεοπλούτων μας, τήν λέξιν Αριστο
κρατία ; Έ γώ  βδελύσσομαι τήν παράφρονα 
εκείνην τάξιν τής αριστοκρατίας σας, καί 
πα ρ ’ όλην τήν συμπάθειαν, ήν αισθάνεται ή 
καρδία μου δ ι’ όλους τούς όμοιους μου, 
μετά χκράς, έάν ήδυνάμην, θά έπνιγα διά· 
τής ιδίας χειρός μου όλην εκείνην τήν μά
ζαν τών άνευ καρδίας ηλιθίων άριστοκρατών 
σας, οϊτινες ύποτάσσουσιν αισθήματα, εύ- 
φυίαν, άνάπτυξιν, πάν ό ,τι τέλός εύγενές 
καί ευδαιμον έν τφ  άνθρώπω εις σακκίον
πλήρη χρυσίου Άριστοκράται σήμερον
πλέον !

Κ ατάρα! . . .κατόπιν τόσων α ίμάτων, τό
σων σπαραγμών, τόσων θυμάτων, δέν κα- 
τώρθωσας έτι, μωρέ άνθρωπε, νά πιισθής 
ότι καί ό ευτελέστερος τών επαιτών κέκτη- 
τα ι τ ’ αύτά δικαιώματα μέ τόν ίσχυρότα- 
τον τών μοναρχών έπί τής γης τα ύ τη ς ; 
Ούδ’ αύτή ή θυσία τοϋ θεού σου, χάριν ό
λων, ήτις έκύρωσε τήν ισότητα αύθεντικώς 
δέν σ ’ έξήγαγεν τής πλάνης σου έτι, οΐνόλη- 
πτε άνθρωπε; Άριστοκράται σήμερον πλέον; 
καί παρ ημϊν μάλιστα: καί πο ιο ι; Ό  Δρίος 
καί οί λοιποί πεφυσημένοι πλούσιοί σας; 
Καί ποϊόι; Τ ά  ούτιδανά εκείνα άνδρείκελα, 
ών ή μόνη άξια εινε ότι κατώρθωσαν εξευ
τελιζόμενοι, τυραννοϋντες τούς όμοιους τω ν, 
ποδοπατούμενοι, νά πληρώσωσι τά  θυλάκιά 
των χ ρ υσ ο ύ ;.... Οί κουφοί εκείνοι κομπορ- 
ρήμονες, οί ψευδόμενοι αιωνίως είς όλας τάς 
σχέσεις των γενικώς, οί μειδιώντες ότε πρέ
πει νά  κλαίωσιν, οί έρποντες πάντοτε πρό 
τών ισχυρών τής ημέρας, οί δυνάμενοι νά 
πωλήσωσι καί αύτόν τόν Θεόν, άρκεϊ νά μή 
ταραχθώσι τά  συμφέροντά των ; Αύτοί είνε 
οί άριστοκράται σας σήμερον. Θέλετε λοιπόν 
νά μέ ρίψητε εις τοιούτον βόρβορον; Καί 
συμφωνείς καί σύ, μητέρα, σύ ήτις ενέσπει- 
ρας καί ένεφύσησας τή  καρδίορ μου -τόν έ
ρωτα πρός τάς άρετάς τής ψυχής μόνον ; 
Καί ζητείς νά μέ πείσης, ότι ή έκλεκτή τού 
πατρός μου είνε άριστα μορφωμένη; Δ ιατί; 
Διότι εινε κόρη τού δεϊνο; εκατομμυριούχου;

( 2 5 ) ...............................................................

Διότι γνωρίζει νά καμύη τούς οφθαλμούς, 
ούς έν τή άπείρω ιύσπλαγχνίγ Του ό *Ύψι· 
στος τή εδώρησεν, ένφ δέν ήτο άξια τοιού- 
του θησαυρού, ότε βλέπει διερχομένην πρό 
αύτής τιμίαν έργάτιδα, έπιστρέφουσαν έκ 
τής ήμερησίας εργασίας της κατάπονον καί 
κάθιδρων, όπως κερδίσω τόν άρτον τη ς ; 
διότι γνωρίζει νά άκίζηται πρό τών. άπει- 
ροπληθών νεανίσκων τού συρμού, οϊτινες 
τόσον εύκόλως θά κατασυνέτριβον τήν τιμήν 
της, όσον εύκόλως τή έπιδαψιλεύουσι μει
διάματα καί κολακευτικά; φράσεις διά τά  
προτερήματα της, ένφ πράγματι ζητούσι 
νά τή  κλέψωσι μόνον τήν προϊκά τ η ς ; διότι 
γνωρίζει νά ψελίζη φράσεις τινάς τετριμ
μένα; καί άηδεΐς εις γλώσσαν άλλην η τήν 
μητρικήν της, όπως δεϊξ»; ότι ύπερέχει έπί 
μαθήσει; διότι θά έδιδε τήν χιϊρά της ά - 
γνοώ καί έγώ εις τίνα , ήρκει ούτος νά εύω- 
διάζτι εξ άρωμάτων κα ινά  είνε έσφηνωμένος 
είς γελοϊον ένδυμα τού τελευταίου νεωτερι
σμού; διότι, γυνή γενομένη, θεωρεϊ ποτα- 
πόν νά θηλάζη τά  τέκνα τών σπλάγχνων 
της ; διότι βιβαρυμίνη {κ τών αϋπνιών έν 
διασκεδάσεσι καί τών ερωτικών θωπειών 
ίσως τών εραστών της, δέν θέλει νά βλέπτ; 
πολλάκις τόν σύζυγόν τη ς, άηδιάζουσα αύ
τόν ; Αύταί είνε αί νύμφαι τής άριστοκρατίας 
σας σήμερον, άνυπόφοροι είς εμέ, πα ρ ’ όλον 
τόν ισχυρισμόν τού πατρός μου, ότι ή θέσις 
μου, τά  πλούτη μου τοιαύτην σύντροφον 
άπαιτοΰσι, παρ ’ όλον τόν άπελπισμόν τοϋ 
πατρός μου διά τάς ιδέας μου τα ύτα ς ... καί, 
διότι θέλω ώς γυναίκα κόρην ήτις νά συμ- 
μερισθή τά  δεινά καί τάς πικρίας τοϋ βίου 
μου, ήτις λατρεύουσά με νά γαλουχήση καί 
παιδαγώγησή τά  τέκνα μου, λησμονού
σα ότι υπάρχει άλλος κόσμος εκτός τής 
οικογένειας της, καί ούδέ μίαν κάν τοιαύ
την ΐύρίσχω έν ·τή άρϊστοκρατία σας. . .Τοι- 
αύτη επομένως άρϊστοκρατία μοί είναι ά- 
πιχθής ! Τήν σύντροφον τής ζωής μου θέλω 
ζητήσει έν τφ  κόσμω έκείνιρ όστις γνωρίζει 
ν ά . . . - — Τίποτε άπ’ α ύτά ! ψεύδεσαι ! θέ
λεις ζητήσει έν τώ  φανταστιχφ χόσμφέν φ  
άνήκει ή Ά ννα  σου, έγωϊστά μ ο υ ...»  έφώ- 
νησεν ό πατήρ μου, πάρουσιασθείς αίφνης 
καί διακόψας με έν 'τή ε’ξάψει αύτή τού α ι
σθήματος μου, ήτις, άλλοίμονον ! μ ’ έκαμε 
νά λησμονήσω τήν χατάστασιν τής μητρός 
μ ου: « Ή  Ά ννα  σου!., έγωϊστά μου, όστις 
νομίζεις όφι εύρίσχεσαι είς συλλαλητήριον 
εξημμένων κεφαλών καί οχι πρό τής ασθε
νούς μητρός σου, ήν αί αναφωνήσεις καί 
διαμαρτυρίαι σου δύνανται νά καταβάλλω- 
σιν εντελώς... Πήγαινε, άφησε τήν μητέρα 
σου ήσυχον, θά γείνη ό ,τι είπα’ ποτέ ό π α 
τήρ δέν ζητεϊ νά προξενήσω κακόν είς τό 
τέκνον του, όταν δέ σκεφθής ώς αρμόζει είς 
λογικόν άνδρα, όταν ό ενθουσιασμός τής νε
ανικής αύτής τρέλλας σου καταπαύσν), τότε 
θά έννοήσνις τήν άλήθειαν τών λέξεων μου. 
Πήγαινε I » Έρρίφθην έπί τής μητρός μου 
καί κλαίων τήν παρεκάλεσανά μέ βοηθήση, 
άφοϋ τή  έζήτησα συγγνώμην διότι έλησμό- 
νησα τήν θέσιν.της καί άφήκα τήν καρδίαν 
μου νά έκχυθή.. .  «Νά ύπακούσνις τόν πα
τέρα σου!» μοί ίψιθύρισεν είς τό ούς μετά 
φωνής μόλις άκουομένης καί έστέναξεν........
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Είσήλθον έν τφ  δωματιφ μου, ούχί όμως 
όπως σκεφθώ, κατά τήν γνώμην τού πα 
τρός μου, ούχί όπως εύρω τήν ησυχίαν, 
ά λ λ ’ όπως κλαύσω καί άνακουφισθώ, όπως 
όρκισθώ άπαξ έτι πρό τής εΐκόνος τής Μη
τρός τών άπηλπισμένων, ότι είς σέ μόνον 
θ.’ άνήκω πάντοτε, ώ λατρευτόν όνειρόν 
μου ! . . . — Τό μεσονύκτιον έπανήλθον ακρο
ποδητί έν τφ  θαλάμω τής πασχούσης μη
τρός μου. Η συχία άκρα έβασίλευεν ό πα 
τήρ μου εϊχεν άποσυρθή ταχύτιρον τοϋ συ
νήθους, ίνα  μή συναντηθή φαίνεται μετ ' 
έμοΰ, όστις θά τόν διεδεχόμην ν ’αγρυπνήσω 
μέχρι πρωίας παρά τήν κλίνην τής άτυχούς 
άσθενοϋς. Μετά μεγίστης προσοχής πρου- 
χώρησα έγγύτατα τής κλίνης τη ς, εκάθησα 
έπί τίνος έδρας παρά μικοάν τράπεζαν καί 
παρετήρησα τήν μητέρα μου._ Έκοιμάτο 
ήσύγως, ά λ λ ’ ή άναπνοή της ήτο ασθενέ
στατη καί έξήρχιτο μετά κόπου. Ή  χειρ 
και τά μέτωπόν της έκαιον. Παρήλθον 
ώραι. Αίφνης τά  χείλη της ήμιηνοίχθησαν, 
τήν παρετήρησα μετά δέους. Παρελήρει... 
Θεέ μ ο υ !. . . .  «Αύτός άγαπφ καί έγώ τού 
λέγω νά ΰπακούση τόν πατέρα του ! Αχ, 
πόσο σκληρή θά τοϋ φάνηκα, καί όμως 
ά ν . . . »  Ταλαίπωρος μήτερ ! ΣχΛ ηρή... έγώ 
έδείχθην σκληρός πρός σ έ ... νά σέ λυπήσω 
καί έν τοιαύτ^ μάλιστα κα ταστάσει;.... 
Πλήν έζήτουν άνακούφισιν, καί πρό τοϋ 
πατρός μου δέν ήδυνάμην νά ομ ιλήσω .... 
Ά λλά  διατί δέν άπετελείωσε τήν φράσιν 
της; Τ ί ήθελεν άρά γε νά εϊπγι; Πόσον εγω
ιστής ε ίμ α ι! άντί νά όργισθώ κατ εμού, 
διότι καί εν τφ  ύπ νφ  της ή μήτηρ μου 
βασανίζεται δ ι ’έμέ, ηύχόμην νά έξηκολούθει 
τό παραλήρημά τ η ς .. .  πλήν άναγνωρίζει, 
ότι ό άγαπών δύναται νά παραχούη τάς 
πατρ ικά; διαταγάς, άλλως δέν θά έλεγιν 
όσα ε ίπ ε ... να ι, άλλά τότε διατί δέν μέ 
βοηθεϊ; άδικε· καί έάν ό πατήρ σου ούδένα 
θέλει ν ’ άκούση; καί έάν ή μήτηρ σου πιέ
ζ ε τ α ι ; . . .  Ούτως ώνειροπόλουν... ότε ή μή
τηρ μου ώμίλησε καί πάλιν. Κατέστην βλέ
πεις, Ά ννα  μου, τόσον δυστυχής, ώστε αι
ωνίως τ ’ άγαπητά μοι πρόσωπα να ύποφέ- 
ρωσι χάριν μου. Ωμίλησεν... αλλ ο ,τ ι ει- 
πεν ήτο τόσο μυστηριώδες, τόσο σκοτει
νόν, τόσον άκατάληπτον δ ι’ εμέ, ώστε και 
τώρα άκόμη τρέμω νά έπαναλάβω τάς λέ
ξεις. «Δέν υποφέρει, Ά γ γ ε λ ε ; καί δεν θυ
μάσαι; έχεις δίκαιο, γ ια τ ί τότε είμαστε καί 
οί δυό φτωχοί···» ’Ανέμενον μ ετ’ αγωνίας 
παρατηρών αύτήν, διότι έπόθουν νά προσ- 
θεσγι καί ά λλα ... καί έβράδυνα νά τήν αφυ
πνίσω, ένφ τό ώρολόγιόν μου, αύστηρώς 
προσβλέπον με, μ ’ έκαμε ν ’ άγωνιώ φρικω- 
δώς διά τής σοβαρά; καί άπειλητικής άπη- 
χήσεώς του καί μοί επέβαλλε διά τού δεί
κτου του, ότι πρό πολλών λεπτών επρεπε 
νά τήν είχον άφυπνίση, .όπως λάβη τό φάρ- 
μακόν τ η ς .. .  καί όμως μετανοώ έτι, διότι 
τήν άφύπνισα ... Ανόσιε! καί δέν φρικιά; 
κάν πρό τοϋ μεγέθους τοϋ διττού έγκλήμα- 
τός σου ; Εγκλήματος άπαισίου, φρικώ- 
δους, άνηκούστου... Μετανοείς, διότι δέν 
κατέστη; ειδεχθής μητροκτόνος καί κτηνώ
δης κλέπτης τών ιερών απορρήτων έκείνης, 
ήτις σ ’ έγαλούχησε διά τής ζωής της ; . . .
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ουδέν λοιπόν σοί άπέμεινε πλέον έν τή καρ- 
δίβ:; Παν άλλο λοιπόν άγιον αίσθημα έσβέ· 
«θη έν σοί; Εις τοιαύτην κατάπτωσιν λοι
μόν (Τ’ sppiiis τό εύγινέστιρον τών αίσθημά- 
τω ν ; Άπάλειψον τότε τούτο τη ; καρδίας 
«ου, διότι τό καταισχύνη; ! . . .  Ά ν  δ ’ ιΐτα  
δέν δύνασαι νά ζήσης πλέον, άπολέσθητι, 
Ικμηδενίσθητι καί « ύ . . .  Τ ί λέγω, θεέ μου ; 
Ά  ! είμαι παράφρων ό πάλα; !

(“Εικτβι βυνέχβια)

- - Λ ά π .

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΑΙ ΑΝΑΜΝΗΣΕΙΣ

ΟΙ ΒΛΑΧΟ Ι Τ Η Σ  Π ΙΝ Δ Ο Τ  
ΜΑΛΑΚΑΣΙ

(Συνέχεια)
’ΐ ρ μ α τ ω λ ο ΐ  χ α ί  χ λ ίπ τ α ι .  —Έ π ιδ ρ ο μ α Ι  Τ ουρ-

χ α λ β α ν ώ ν .— Ά λ ή · Λ * β ί ; .— "Αγςος Κ ο ο μ & ς__
Γ ρ Α μ μ α τ α .— Έ π ίβ η μ ο ι ά νδ ρ ες .—  Β ιο μ η χ α 
ν ία  « α ΐ  έ μ κ δ ρ ιο ν .

Εις τάςαύθαιρισίαςτής Τουρκική; Κυβερ- 
νήσεως δέν ήδύναντο β ,βα ίω ςνά  μένωσιν α
νάλγητοι αί οπλοφόροι φρουραιτοϋ Μαλακα
σίου, τά  καπετανάτα. Έ γκαταλιπόντες τά ; 
κώμας καί τ ά ; έδρας των οί μέχρι τοϋδι την 
περιφρούρησιν τών κατοίκων τη ; περιοχή; 
των καί τών έκείθεν διερχομένων επιτετραμ
μένοι άρμαζω .Ιοί, άνήλθον έπί τών κορυφών 
τη ; Πίνδου καί στήσαντες Ικεϊ υπαιθρίου; 
έ’δρας, τά  Λημίρ/α, μεταξύ τών άγριων φα- 
ράγγων καί τών άδυτων δασών, έστρεψαν 
τά όπλα κατά τη ; Κυβερνήσεω; άναλαβόν- 
τ ε ; τήν υπερασπισιν τών καταπιεζομένων 
αδελφών τω ν, καί άνεκηρύχθησαν έπαναστά- 
τα ι, Χ,Ιέ.τζαι. Ω ; κεραυνοί ένσκήπτοντες ήδη 
ούτοι άπό τά  νεφελοσκεπή ύψη τών όρέων 
των έτιμώρουν έπαξίω ; τών πράξεων των 
τού; αυθαιρέτου; κυριάρχου; τών περιοχών 
τω ν. Προσέτρεχον δ’ ύπό την προστασίαν 
αυτών όχι μόνον οί τό ορεινόν Μαλακάσι 
-κατοικοΰντε; χριστιανοί, άλλά καί οί τών 
πεδιάδων τη ; ’Ηπείρου καί Θεσσαλία;, ιύ -  ’ 
ρίσκοντε; παρ αύτοΐς σωτηρίαν καί άνακού- 
φισιν, -καθότι ή χειρ τού κατακτητοϋ δέν 
Ιφθανε μέχρι τών απροσίτων εκείνων κρη- 
«φυγέτων αύτών.

Ο ύτω ; Ικανοί έκ τών άρματωλών καί 
κλεπτών ηρχισαν άπό τοϋ τέλου; τη ; 16ης 
έκατονταετηριδο; μάλιστα νά άναδεικνύων- 
τα ι επ ανδρείοι ανταξί^ τών ομηρικών η 
ρώων, ών τά  έργα ετραγούδησεν ό λαό; μέ
χρι σήμερον. Μεταξύ τών άρχαιοτέρων η
ρώων τούτων έν Ήπείρςρ άναφέρονται εί; 
τά  ^σματα τοϋ λαοϋ ό Πούλιο; Δράκος 
και ο Μαλάμος. Ενεκα τη ; φύσεω; λοιπόν 
τη ; χώρα; καί τ η ; γενναιότητο; τών τε δο
κίμων αρχηγών τών άρματωλικίων καί τών 
τολμηρών τέκνων του, τό Μαλακάσι πολύ 
ολιγωτέρας καταδυναστεία; ύπέστη ύπέρ 
παν άλλο διαμέρισμα τη ; ’Ηπείρου. Άρχη- 
γοί  ̂δέ τών άρματωλικίων αύτοϋ διέπρεψαν 
άπό τη ; συστάσιω ; αύτών, η μάλλον είπεΐν 
άφ ού χρόνου μνημονεύονται ούτοι ε ί; τά 
άσματα τοϋ λαοϋ μέχρι τη ; εποχής τοϋ Ά λή 
πασά τών Ίωαννίνων, οί έξη ; περίπου. Οί 
Κατσάνοι Τζινης Μπουρήλας, Δ . Τριάν

το ;, Ν . Στούπης, Χρ. Κουτσαγιά;, Γ .Βά- 
γ ια ;, ’Αλέξιο; Μίχου καί Δ . Νοϋτσο;· οί 
Κραψΐται Γ ιάννη-Κ ώστα;, Θανάση; Σιά· 
μο;, Τσιοώνη; και Μ παλαμάτσα;· οί Γο- 
τισταΐοι ’Αδελφοί Χάϊτα,. Α . Ζερβά; η Σού- 
λ η ;, Α . Μπαλαούρας,Δημήτριο;, Χρηστό;, 

.κα ί Λεωνίδα; Παλάσκαι, Κ. Σούλη;’, Ά θ. 
Τσανάκας καί οί αδελφοί αύτοϋ Ριάννηςκαί 
Γ ιώργη;, Γιάννη; Μαντζουράνα; η Γοτσί- 
στα ;, Μπούχη; καί Σδράλης- οίΜετσοβίται 
Ν. Μοργκάνη;, I. Γερομίχα;, Άνδρέα; Βερ- 
ρο;, I . Μπέλο;, I . Δεληγιάννη;, ό αδελφό; 
αύτοϋ ’Απόστολο; Τσάπο; (τσάπο; βλαχ. 
=  τράγο;) Γούσιο; Πρίχο; καί τά Τσαπό- 
πουλα τέ,κνα τοϋ Τσάπου καί τοϋ ί .  Δελη- 
γιάννη· ό Σαρακατσάνο; Κατσαντώνη; καί 
οί αδελφοί αύτοϋ Κ ώνστα;, Λεπενιώτη; καί 
Γεώργιο;· καί οί Συρακιώται- ’Αναστάσιο;, 
Γεώργιο; καί Τόλιο; Ροκαΐοι, Κατσικογιάν 
νη ; καί Γ ιώτη; Μπαρτζόκα;, ό περίφημο; 
εκείνο; τοϋ i  770 άρματωλός, ούτινος τον 
θάνατον τραγουδοϋσιν άκόμη οί Συρακιώται 
διά τοϋ περιγραφικωτάτου τούτου άσματος:

‘Αοχώθηκα πολύ ταχιά ό μαύρος άπ’ τόν ϋπνο.
Παίρνω νερό χαί νίβομαι, φορώ καί τέρματα μου.
Καί «ήρα δίπλα τά βουνά δίπλα t i  χορφοβοννια.
Ακούω τά  «ιύκα ποΰ βροντούν χαί ταίς δξειαίς πού

. [τρίζουν,
Καί τ ά γιατάκιατών χλιφτών που χλαΐν’ τόν χαχιτίνο. 
’Ακούω «ού βόγγαε χ’ΐλεγίν ό Γιώτης δ Μπαρτζόκας; 
— Πονάτε, παιδιά; οίν φαίνεττε τρεϊ; μέρα:; χαί τρεις
, iv“XT*t;,
Ελάτε v i  μέ βγάλετε άπ’τά  πιχρά λαγκάδι»,
Γί έδώ οί λόχοι θά μέ <ρδν, τ ’άρκούδ:α θά μέ πνίξουν. 
Γιά πιάοτε με νά «ηκωθώ χαί βάλτε με νά χάτοω,
Φέρτε μου χαί τόν ταμπούρι « tx p i νά -¿ν λαλήσω,
Νά τόν λαλήοω χαί νά είπώ τό μαΰρό μου τραγούδι. 
Μουβτάχι μου χατάμαυρο καί φρύδια μου μεγάλα,
Καί σΰ τβαμπά περήφανε «οΰ  φτάνει; ώς τήν πλάτη, 
θά  νά άά ; φάϊ ή μαύρη γή, θά λνώ ίετε ';τό  χώμα! 
Κλάψτε με, «αλληχάρια μου, πικρά, χαί αάν πεθάνω 
'Εδώ νά μή με θάψετε \τόν ίρημο τό λίγχο,
Μόν’  νά μέ βγάλετε ψηλά, es μιά ψηλή ραχούλα,
Καί μνήμα νά μού φχιάοετε νάνε πλατύ, μεγάλο,
Νά οτέκω δρθός νά πολεμώ χαί δίπλα νά γιομ.'ζω,
Καί ’ ;τή δεξιά μου τή μεριά ν’άφήβτε «αραθύοι,
Νά κρούη δ ήλιο; τό ταχύ, τή  νύχτα τό  φεγγάρι,
Νά βλέπω ποτ’ εΐν’ άνοιξι χαί πότε καλοκαίρι,
Ν’ άκούω τ'άηδόνια νά λαλούν, τού; οταυραετους

[νά οκουζουν,
Κι’ όντας οί χλέφται; θά περνούν νά μέ χαλη μερίζουν!

Από τού Ι^ 'α ίώ ν ο ; άκό(Αη οί έξισλχ]/.ι- 
σθέντε; ’Αλβανοί τη;'Ηπείρου ηρχισαν κατά 
στίφη, οδηγούμενοι ύπό'βέηδων ληστάρχων, 
νά διατρέχωσιτά; τε πεδινά; καί τά ; ό,οεινά; 
χώρα; τή ; Ηπείρου καί Θεσσαλία; ληίζον- 
τ ε ; καί έρημώνοντε; α ύτά ;. Αϊ έπιδρομαί 
αυται τών Τουρκαλβανών άπησχόλησαν 
σπουδαίως καί επί πολύ τού; άρματωλού; 
καί κλέπτα; άμφοτέρων των ληΐζομένων χω 
ρών. Συνεπώς δέ καί τήν Κυβέρνησιν ένέ- 
βαλον εί; ανησυχία;, ή τ ι; μή δυνηθεϊσα επί 
τέλου; νά πράξ·/) τ ι διά τών ίδιων τη ;' τα 
κτικών δυνάμεων κατά τών επιδρομέων, ή- 
ναγκάσθη νά διορίσνι μέν έξ αύτών τών ιδίων 
Τουρκαλβανών όδοφύλακα; (ντερβεναγάδες) 
έπί κεφαλή; ενόπλων συμμοριών εί; περι
φρούρησή τών διαφόρων διόδων, νά διατη- 
ρήσν) δέ επ'αόριστον άκόμη τήν ΰπαρξιν 
τών άρματωλικίων, aktva είχε σκεφθή τότε 
νά διάλυση ίδεασθείσα επαναστατικήν Ιξέ- 
γερσιν έκ μέρους αύτών, όσημέραι πληθυνομέ- 
νων καί μέγα θάρρο; άναλαμβανόντων. Δέν 
έθεώρουν ομω; αθέμιτον οί Τουρκαλβανοι ού- 
τοι όδοφύλακε; νά  συνενοώνται μετάτ ών ό·

μοφύλων των επιδρομέων παί λαμβάνοντες 
άντί αμοιβής μέρος τών λαφύρων νά άφί- 
νωσιν αύτού; ελευθέρου; εί; τ ά ;  λεηλασίας.
Επίσης ουτε τά  σώματα τών άρματωλών 

καί κλεπτών ήδύναντο παντού καί πάντοτε 
νά έπιφέρωσιν αίσιόν τ ι ύπέρ τών καταδυ- 
ναστευομένων χριστιανών αποτέλεσμα. Τοι
ουτοτρόπως δέ αί τών Τουρκαλβανών έπι
δρομαί εγένοντο α ίτ ια  τή ; παντελοϋ; έρη· 
μώσεω; καί διαλύσεω; πλείστων .’Ηπειρω
τικών καί Θεσσαλικών κοινοτήτων. Οί ΓΙίν— 
διοι λαοί, ενεκα τ ή ; δυσπρόσιτου χώρας 
τω ν, χάρις ε ί; τήν οποίαν καί τά  άρματω- 
λικα σώματα ήσαν περισσότερον συμπεπυ- 
κνωμένα, καί ενεκα τή ; πολεμική; φύσεως 
αυτών τών ιδίων, ΰπέφερον ολιγώτερόν πως. 
Είδομεν οποίου; ολέθρου; ΰπέστησαν τά  
Τουρκαλβανικά στίφη ύπό τών άρματωλών 
τή ; Σαμμαρίνης καί τών Ά γραφων, ούς 
δέν υστέρησαν νά μιμηθώσι κατά τό μάλλον 
καί ηττον καί οί τοϋ Ζαγορίου καί Μ αλα- 
κασίου αρματωλοί. Έ ν τούτοι; δεν ήδυνή— 
Θησαν χα ί αύτοί μεθ'ολην τήν έξιδιασμένην 
αποδειχθεΐσαν ανδρείαν των ν’ άναχαιτίσωσι 
καί αποκρούσωσιν εντελώ; τού; λαφυροφί
λου; επιδρομείς. Ούτω; είδομεν ότι ίκανά 
χωρία καί τή ; Σαμμαρίνης καί τοϋ Ζαγο
ρίου φοβερά; ΰπέστησαν καταδυναστεύσεις. 
Έ ν 'τή  περιοχή τοϋ Μαλακασίου, εξαιρου- 
μένων τών Κατσανοχωρίων περί τών έρη- 
μώσεων τών οποίων έγράψαμενάλλαχοΰ,ύπέρ 
τά ; 20 άριθμοϋνται αίενεκα.τών επιδρομών 
τούτων διαλυθεϊσαι κοινότητες. Είδομεν ό- 
πόσα; ήριθμήσαμεν παρά τά ; δχθα; τοϋ 
Άράχθου καί τών παραποτάμων αύτοϋ καί 
επί τών κλιτύων τή ; Πίνδου καί τοϋ Μιτσι- 
κέλι. Είδομεν,ότι ολόκληροι οικογένεια! έκ 
τών περιχώρων τοϋ Κράψι μετηνάστευσαν 
εί; Κωνσταντινούπολιν καί άλλαχοϋ μακράν 
τ ή ; πατρίδος τω ν. Είδομεν ότι ϊνα άναχαι- 
τίσωσι., τά ; ληστρικά; α ύτά ; έπιδρομά; οί 
Γοτισταΐοι κρυφίως καί έν καιρφ νυκτό; 
ηναγκάσθησαν νά καταρρίψωσι τήν έπί τοϋ 
Άράχθου χρησιμωτάτην γέφυραν τοϋ Πα- 
τριάρχου περί τ ά ; άρχάς τής ΙΗ ' έκατον- 
ταιτηρίδο; καί νά διακόψωσι πάσαν μετά 
τ ή ; πόλεω; τών Ίωαννίνων συγκοινωνίαν 
τώ ν χωρίων τή ; Πίνδου. ’Ακολούθως δέ θέ- 
λομεν ίδει καί πόσαι άλλαι κοινότητες τοϋ 
Μαλακασίου ΰπέφερον, πόσαι δέ διελύθησαν 
ένεκα τών Ταυρκαλβανικών τούτων επιδρο
μών. Τό μέν Μέτσοβον όμως χάριν τών 
Σουλτανικών προνομίων του, τό δέ Συρά- 

,κον καί αί Καλαρρίται χάριν τοϋ απροσί
του ύψους τών όρέων των δέν ΰπέστησαν 
ούδεμίαν σχεδόν επιδρομήν.

Μεταξύ τών επιδρομέων, τούτων Τουρ
καλβανών, ώ ; έν μέσιρ θυελλωδών σύννε
φων, έπεφάνη έν έ'τει 1758 εί; τόν ορίζοντα 
τή ; Ηπείρου ό απαίσιο;, ό τρικυμιώδη; ά* 
στήρ τοϋ Τεπελενιώτου Ά λή  -  πασά, όστις 
άπό τή ; δεκαπενταετοΰ; ηλικία ; αύτοϋ α
κολούθησα; τ ά ; ληστρικά; τών ομοφύλων 
του συμμορίας, χρηματίσα; δέ μετά ταϋτα  
καί άρχιληστή; καί δερβέναγα; μεταξύ αυ
τώ ν, κατώρθωσιν έπί τέλου; μεταξύ τοϋ 
1 7 8 8 — 1789 διά πλείστων αθεμίτων καί 
θεμιτών μέσων νά άνέλθη καί έπί τ ή ; διοι
κητική; έδρα; τών Ίωαννίνων. Γνωστός
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ιίνε πλέον το ϊ; πάσιν ό έκτοτε βίο; τοϋ 
Ά λ ή . Ιδ ίω ς  διαφόρου; μετεχειρίσθη τρό
πους, οιον δόλου;, άπατας, βρόχου;, δηλη
τήρια, άπειλάς, ΰποσχέσεις, καί εν γένει 
πάντα  λίθον έκίνησεν ό -άλυτήριος, ϊνα πε- 
ριέλθώσιν ε ί ; ' τήν εξουσίαν του α ί μέχρι 
τοϋ δεελεύθεραι' διαττρηθεΐσαι κοινότητες,

- i . le vd eo oχώ ρ ια , όπιρ καί κατώρθωσεν.
“Εθεσε δέ χεΐρα .καί έπί τών λαών τή ; 

Πίνδου. Ά λ λ ’ οί μεν κάτοικοι τή ; "Σαμ- 
μαρίνη; καί τών περιχώρων αύτή ; καί ένο
πλοι άντεπεξήλθον κ α τ ’ αύτοϋ, τό δέ Ζα- 
γόριον διεσώθη χάρις εί; τ ά ; μεσολαβήσει; 
τοϋ εύνοουμένου ύπό τοϋ Ά λή  δημογέρον- 
τό ; του ’Αλεξίου Νούτσου.Εΐς τό Μαλακάσι 
όμωςήδυνήθη, ώς έπίτό πλείστον, νάεμπήξη 
τού; άρπακτικού; όνυχά; του. Οί κάτοικοι 
τοϋ Κράψι, όπερ άπηντήσαμεν παρά τόν 
“Αραχθον, περί τά  τέλη τή ; σατραπεία; τού 
Ά λ ή , δ ι’ ανήκουστων ύ π ’ αύτοϋ βασάνων 
έξέδωκαν πωλητήριον, ουχί όμως καί επί
σημον προφορικήν ομολογίαν, τή ; άπεμπω- 
λήσεω; τή ; πατρίδο; τω ν. Τά δέ Δοβίζιανα 
προσεποιήσατο άντί άσπρων 2 0 ,0 0 0  δ ι’ α
πάτης. Έ ν τή  περιγραφή τών χωρίων, ά- 
τ ινα  θέλομεν απαντήσει έν τή περαιτέρω 
άνά τό Μαλακάσι περιοδεία μας, ,θέλομεν 
ίδει εί; έκαστον έξ αύτών τά ; πράξεις τοϋ 
Καχραλή (άρπαγο; Ά λή ) ενεκα τούτου έπι- 
κληθέντος. Καί τό Μέτσοβον δέ ήθελε με- 
τατραπή ύ π ’ αύτοϋ εί; γεώργιον (τσεφλίκι), 
εάν δέν προύλάμβανεν ό διαπρεπή; καί π α 
νίσχυρο; εν Κωνσταντινουπόλει Μετσοβίτη; 
Δ . Ζαμάνη; έπικαλεσθεί; πρός το ι; άλλοι; 
χαί τοϋ Γενιτσάραγα τήν συνδρομήν, φίλου 
αύτοϋ καί προστάτου τοϋ Ά λή . Έ πίση; 
καί τών Καλαρριτών, τοϋ Συράκου καί τών 
περιχώρων αύτοϋ Παληοχωρίου καί Προσ- 
βάλα ; ή σωτηρία οφείλεται ε ί; τού; εκ Συ
ράκου ιατρού; τή ; αύλής τοϋ Ά λή I. Κω- 
λέττην κα ίΓ . Τσαπρασλήν, ου; περί πολλοϋ 
είχεν ό σατράπη; ούτος. Έ ν τούτοι; κα
τώρθωσεν ό Ά λ ή ; νά ύποβάλη τού; κατοί
κους αύτών εί; αγγαρείας, τούς μέν Συρα- 
κιώτας εί; μετακόμισιν χιόνων κατά τό θέ
ρος έκ τών όρέων των εις τά  έν Ίωαννίνοις 
ανάκτορά του, τούς δέ Καλαρριτιώτας εις 
άνέγερσιν τοϋ φρουρίου είς τό Σοϋλι. Ά λλά  
καί τ ά ; αυτονομία; αύτών κατήργησε. Τό 
Μέτσοβον έκ τή ; διοικήσεω; τή ; Τρίκκη; 
μετέθεσεν εί; τήν διοίκησιν Ίωαννίνων, άπέ- 
στείλε δε εί; αύτό άντιπρόσωπόν του, έν εί· 
δει ύποδιοικητοϋ, ούτω ; είπεΐν, Ζ α μ π ίζ η ν . 
καλούμενον, διαμένοντα έκεΐ διαρκώς. Καί 
ενώ πρό τοϋ Ά λή  οί Μετσοβΐται ύπεβάλ- 
λοντό είς άπότισιν 5 ,0 0 0  γροσίων έτησίως, 
ήδη έπλήρωνον εις αύτόν 2 7 ,0 0 0  γροσίων, 
ύποχρεούμενοι συγχρόνως νά διατηρώσιν ί- 
δ ίαι; δαπάναι; φρουράνΆλβανικήν,ήν αύτό; 
διώριζε, καί άχθοφόρου; ε,πί ποδό; ίν καιρώ 
χειμώνο; πρό; μεταφοράν άνθρώπων τή ; ε
ξουσία; καί τών υποζυγίων αύτών. Είς τό 
Μέτσοβον άπό του 1820 άπεστάλη καί δερ
βέναγα; (όδοφύλαξ) Τουρκαλβανό; έκπλη- 
ρών καί χρέη διοικητικά καί δικαστικά.

Ό  Ά νθ ιμ ο ; Γαζή ; λέγει, ό τ ια ί Καλαρ- 
ρίται τότε ύπήγοντο εί; τόν δημογέροντα 
τοϋ Ζαγορίου, τό δέ Συράκον ήτον αυτοτε
λές περιλαμβάνον έν τή  ομοσπονδία αύτοϋ '

42 χωρία. Ό  Ά λής καταργήσας καί άπο- 
συνθέσα; τήν αυτονομίαν αύτών .εστειλεν εί; 
έκάστην τών κοινοτήτων τούτων αντιπρό
σωπόν του Σ ιο νμ χ ασηκ , ίσ τ ις  -έξίτέλει καί 
χρέη δικαστικά καί διοικητικά λαμβάνων 
ώ ; αμοιβήν, κατά τόν L eake, 10 % επί 
τών δικών καί 2 °Ι0 έπί τ ή ; είσπράξέω; 
τών φόρων. Ό  Leake διέσωσεν ήμΐν καί 
τά  τρία ιϊδη τών τιμωριών τοϋ Σιούμ- 
παση, άτινα  ήσαν ή ψ υ Μ χ ι σ ί ΐ ,  τό x o r a -  
χ ι,  δηλ. διαμονή καί διατροφή στρατιω
τική ; φρουρά; έν τή  οίκίρι τοϋ τιμωρου- 
μένου, καί ή ¿ζωσιζ ζής .ο ίκ ο γ ιπ ία ς  κα ί 
οφ ράγ ισ ις  ζοΰ οίκον. Οί μουχταροδημογέ- 
ροντε; όμως ή κοντζαμπασίδε;, οΐτινε; ήσαν 
ή κυρία κεφαλή τών κοινοτήτων τούτων, 
έξελέγοντο, ώ ; πανταχοϋ, έξ αύτών τών 
προκρίτων αυτή ;. Ο ύτω; έπί Ά λ ή  ησαν 
τοιοϋτοι έν Μετσόβω οί Ν. Μ ηλιώτη; καί 
Δ . Μάκης, έν Συράκιρ oi I. Κωλέττη; καί 
Ν . Γιαννίκας, καί έν Καλαρρίται; οί Κ. 
Τουρτούρης, ήό άδελφό; αύτου, καί Σγοδ- 
ρο; Πρωτόπαπας.

Δέκα έτη περίπου πρό τή ; Ινθρονίσεω; 
τοϋ Ά λή έπί τή ; διοικητική; έδρα; τών 
Ίωαννίνων, διέτρεχε τήν “Ηπειρον καί Α λ 
βανίαν περίεργο; άνθρωπος, μοναχό; τό 
σχήμα, όστις, έξ έπα ιτ ία ; πολλάκι; άπό τοϋ 
ένό; καί άλλου χωρίου ή πόλεω;, ένθα διήρ- 
χετο, άποζών έκήρυττε πανταχοϋ τά ; ρή
τρα; καί τού; κανόνα; τή ; χριστιανική; π ί-  
στεω;, συμβουλεύων τήν ΐδρυσιν ναών καί 
σχολείων. Κατήγετο ούτο; έκ τινο ; χωρίου 
τή ; Α ιτωλίας, έχρημάτισι δέ μοναχό; έν 
τφ  Ά γ ίω  Όρει. καί ώνομάζετο Κοσμάς. 
Τόν άνθρωπον τούτον, όστι; Θεία Προνοίξ: 
έπεχείρησε κατά τήν κρίσιμον έκείνην έπο- 

ήν νά άρη έπ’ ώμων τόν σταυρόν αύτοϋ καί 
ιά πλείστων όσων στερήσεων καί κινδύνων 

τή ; ζω ή ; του περιοδεύων πεζό; κατώρ- 
θωσε μεταξύ τών λαών τή ; ’Ηπείρου καί 
Α λβανία ; τήν στερέωσιν τ ή ; άμωμήτου 
πίστεω; ήμών, τήν άνάνυψιν έκ τοϋ λήθαρ
γου τή ; βαρβαρότητο; τοϋ άθλιου Ήπειρω 
τικοδ λαοϋ διά τή ; συστάσεω; καί διατηρή- 
σεω; σχολείων καί τήν άναχαίτισιν τοϋ 
θριμβευοντο; τότε έκεΐσε έξισλαμισμοΰ, δ ι
καίως οί Ή πειρώται καί Αλβανοί άπεκάλε- 
σαν καί διεκήρυξαν σωτήρά τω ν, ίερομάρ- 

• τυοα καί ίσαπόστολον, κατατάξαντε; αύτόν 
μεταξύ τών άγιων των καί ίδρύσαντε; ε π ’ 
όνόματι αύτοϋ ναόν καί πανήγυριν έπί τοϋ 
τόπου καί κατά τήν ήμεραν, καθ’ ήν (24 
Αύγουστου 1779) άπηγχονίσθη σκληρώ; εί; 
χωρίον τ ι  του Βερατίου τή ; ’Αλβανία; ύπό 
οργάνων τού Κούρτ-πασά. Ά λλοτε θέλομεν 
πραγματευθή έκτενώ; περί τών άνά πάσαν 
τήν “Ηπειρον καί ’Αλβανίαν ενεργειών αΰ- 
τοΰ. Ή δη περιοριζόμεθα εί; τ ά ; άνά τό 
Μαλακάσι καί ιδία έν Συράκφ καί Καλαρ- 
ρίταις. Α ί Καλαρρίται, εύπορώτεραι τότε 
τοϋ Συράκου ούσαι, διετήρουν σχολεΐον άνώ- 
τερον. ' Τό δέ Συράκον ήτο πολυπληθέστε
ρου *. Ό  Ά γ ιο ς Κοσμάς λοιπόν, ϊνα καί τό

1 Ό πΐηόυβμύς τού Σνράχου ι ίχ ίν  έπβοξηβή έπί 
τοτοντον, i>axt é x t ií τή< ei« Προοβάϊβν οτο),είοη< ά - 
ποιχία« ήνχγχάββησχν πολυάριθμο*· οίκογδνδίχι νά Ιγ- 
χ«τ*λε(ψωοι χ«τά διαφόρους ίποχάς τήν πατρίδα το>ν 
χαί νά άσπααθδβιν ώς Ιπί τό «λ ιΐο τον τόν πλάνιγια

Συράκον ,άποκτήση σχολεΐον άντάξιον αύ
τοϋ, πρό; ΐδρυσιν καί δ.ιατήρησιν αύτοϋ επέ
βαλε'. τήν έκποίησιν παντός περιττού καί μή 
αναγκαίου πράγματος· τώ ν κατοίκων. Μετά 
τήν εΰφραδή καί πειστικωτάτην χριστιανι-· 
κήν διδασκαλίαν αύτοϋ πρό; περιστολήν τής 
πολυτελεία; καί θυσίαν παντός περιττού έπί 
τοϋ βωμοΰ τών Μουσών, διά τοϋ όποιου ώ - 
φειλε νά διατηρηθή ή θρησκεία καί ό Ιθνι- 
σμός, αί παντό ; επαίνου άξια ι γυναίκες τών 
Συρακιωτών συνησπισμέναι προέβησαν μετά 
μεγίστη; ευχαριστήσει·»; καί αύταπαρνησία; 
ι ί ;  πώλησιν παντός χρυσού, αργυρού καί 
μεταξωτού, πάντα κόσμον καταθέμεναι, ώς 
άλλαι Σπαρτιάτιδες,ύπέρ τή ;πατρ ίδος.”Εκ· 
τοτε κατηργήθησαν μέν έν Συράκψ, σ·»νεπώς 
καί έν Καλαρρίται;, τά  βαρύτιμα γυναι
κεία κοσμήματα, άτινα πρφην μετεχειρί- 
ζοντο κατά κόρον, ά λ λ ’ άμφότεραι αί κοι
νότητες ήδυνήθησαν ν ’ άποκτήσωσι καί νά 
διατηρήσωσι σχολεία πολύ ανώτερα ών 
μέχρι1 τοϋδε έκέκτηντο. '.0 Ά γ ιο ; Κοσμάς 
διήλθεν έκ Συράκου καί Καλαρριτών κατά 
τό 1777 . Μεταξύ δέ τών άλλων λόγων αύ
τοϋ ενθυμούνται άκόμη οί Συρακιώται την 
περί τή ; έπανασιάσεω; πρόρρησίν του περί 
ή ; ε ίπ ε : «θάρθή καιρό; πού θά χαλασθήτε, 
παιδιά μου, καί θά.καταντήσητε κακήν κα
κώς νά φύγετε άπό τόν τόπο σας. Δέν θά 
προφτάσετε παρά άπό λίγα  σπειριά σιτάρι 
νά πάρη κάθε μάνα γ ιά  τά  παιδιά τ η ς ’στή 
τζέπη της. Χαρά ’;  Ισάς, ψηλά βουνά, (έν- 
νοών τά  απέναντι τοϋ Συράκου καί τών 
Καλαρριτών βουνά τών Τσουμέρκων, τά 
καλούμενα ύπό τών εγχωρίων Αύτί, βλαχι- 
στί Βρεάκλι, διότι έχουσι σχήμα ώτων ίπ 
που), χαρά εσάς, ψηλά βουνά, ποϋ θέ νά 
γλυτώσητε μιά μέρα άπάνω σας χιλιάδες- 
ψ υ χ α ί ; Κ α ί  ή πρόρρησίς του αύτη, περι
έργως, έξεπληρώθη κατά τήν έπανάστασιν 
τοϋ 1821 , ώς θέλομεν ϊδει.

Μεταξύ τών Βλάχων τού Μαλακασίου 
λοιπόν τά  γ ράμμ α τα  δέν άριθμοϋσι ζωήν άπό 
τών χρόνων τοϋ Ά γιου Κοσμά μόνον. Έ ν 
Συράκω καί Καλαρρίταις έδιδάσκετο ή Ε λ 
ληνική παιδεία ύπό ιερέων, ώς είς τά  πλεΐ- 
στα μέρη τής Έ λλάδο; κατά τούς ανωμά
λους εκείνους καιρούς, — είτε έν ναοϊς, είτε 
έν ίδιωτικοΐς οίκοις, — πολύ πρό τοϋ Ίσα-- 
ποστόλου τούτου. Έ ν Μετσόβω μάλιστα, 
άπό τών μέσων τής 1Ζ'  Ικατονταετηρίδος; 
είχον ίδρυθή ού μικροϋ λόγου άξια σχολεία,, 
έν οίς ακολούθως έδίδαξαν οί διακεκριμμέ- 
νοι τοϋ Γένους διδάσκαλοι, Τρύφων ό Ιερο
μόναχος διδάξας καί εν Ίωαννίνοις (1748 
— 1783), Νικόλαος ό Ζερζούλη; διαδεχθείς, 
έν τή τοϋ Ά θ ω  σχολή τόν πολύν Ευγένιον 
Βούλγαριν (1 7 4 9 —  1759), Παρθένιος ό· 
Κατσούλης Ιερομόναχος, Κωνσταντίνος ¿ α 
δελφός τοϋ Δρυϊνουπόλεως Δοσιθέου, Δη-

βίον τών Ε «ρ»χχτ«άνων, 5ι#σχορπιβθεϊ««ι χαθ’  6(ΐάδβ<· 
ύπό διαφόρους πατριάρνας, (έξ ών δύο μόνον τά  όνό- 
ματ» διίτωβί παράδοσις τ ι τ ο ύ  Μίμαλη χ « ί  Μπαλα- 
μάτοα) « ί ;  Αιτωλοακαρνανίαν, Βοιωτίαν, Φωκίδα, Μι- 
χράν ’Αοίαν, θράχην χαι Μακςδονίαν, πολλαχού λη- 
σμονήσαπαι καί τήν πάτριον γλώτοαν αυτών. Ούτως; 
οί ςχ Μαχιδονίας εις Σερβίαν μιταναστιύααντίς πρό τ ι-  
νων ¿τώ ν  νομάδες Σαραχαταάνοι, χαίτοι άγνοούντβ« 
παντελώς τήν βλαχιχήν γλώίβαν, όμολογούοιν όμως 
δτι κατάγονται, χατά παράδοοιν τών γονέων των, έχ 
Συράκου.
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μητριός ό Βαρδάκας, Νεόφυτος ό Δούκας, 
{στις καί δημοσία ενταύθα ¿δίδασκε «οριζό
μενος τά πρός τό ζην δια της εφημερίας του 
εν τ φ  ναφ  της 'Αγίας Παρασκευής καί 
άλλοι.

Εις τά  πενιχρά ταΰτα  σχολεία τοΰ Μετσό
βου, τοΰ Συράκου καί των Καλαρριτών 
Ιποτίσθησαν τά  πρώτα νάματα της Ε λλη 
νικής παιδείας, οί μετά ταΰτα  καί εν τή 
αλλοδαπή σπουδάσαντες καί ρεγάΛ οι άνδρβς 
toC "Εθνους άναδειχθέντες γόνοι τής Πίν
δου. Τοιοϋτοι είσίν οί Μετσοβϊται Ζαμά- 
νης, Τοσίτσαι καί Στουρνάραι, Άβέρωφ, 
Τ πατρος, Τζίμας, Πίνδιος, Μυστάκας, 
Ποστολάκας Άχιλλεύς, Ιΐίχτος καί άλλοι* 
•οί Σαρυκιώται, Κ ωλίττης, Τσαπρασλίδες, 
Ζαλοκώσται, Γιαννιώται, Ζάμπραχας, Σ α- 
ρακιώτης, Τοπάλαι καί άλλοι' χαί οί Κα· 
λαρριτιώται, ΤουρτοΟραι, Λάμπριδες, Βουσ- 
σάχαι, Τσιμούρης, Μπάφας,Δουρούτης,Πα- 
παγεώργης καί πλείστοι άλλοι, ών τάς βιο
γραφίας θέλομεν άλλαχοΰ απαντήσει. Καθ' 
οΰς δε χρόνους επεσκεφθησαν τάς κοινότητας 
τα υ τα ; ό L eake καί ό Pouqueville εΰρϊ- 
σκοντο είς τοιοΰτον άριστον σημεΐον τά 
γράμματα έν αύταΐς, ώστε οί ξένοι ούτοι 
περιηγηταί όμολογοΰσιν, ότι ¿φιλοξενούντο 
μεταξύ μεγάλων βιβλιοθηκών μετά πολυα
ρίθμων τόμων Γαλλικών καί ’Ιταλικών χαί 
μετά τών καλλίτερων εκδόσεων τών κλασι
κών 'Ελλήνων χαί Λατίνων συγγραφέων χαί 
ποιητών, έν αίς ό περιηγητής «ευρίσκει, 
κατά την φράσιν του P ouquev ille , 5 ,τ ι 
θά τ φ  ήτο δύσκολον νά φέρη μεθ’ έαυτοΰ 
είς τό ταξείδιόν του». Τά πολύτιμα ταΰτα. 
βιβλία οί Συρακιώται καί Καλαρριτιώται 
άπικόμιζον εξ Ευρώπης, ένθα άπό πολλών 
ετών ίξήσκουν άξιόλογον επίσης έμπόριον.

Οί Βλάχοι τοΰ Μαλακασίου κ α τ ’ άρχάς 
ήσχολοΰντο είς τήν γεωργίαν καί τήν κτη
νοτροφίαν. Είτε οί άνδρες, είτε αί γυναίκες 
εεύτών, έπέμενον επί τ ι  αρκετόν χρονικόν δι
άστημα δ ι’ άτρύτων κόπων χαί έπιμελείας 
νά άπολαΰσωσι δημητριακοΰς καρπούς καλ- 
λιεργοϋντες τούς αγόνους βράχους, τούς ό
ποιους έζέλεζαν ώς κατοικίαν τω ν. ’Αργά 
όμως πολύ, άφοΰ έξηντλήθησαν όλοσχερώς 
καί αυτά τά  ολίγα πρός καρποφορίαν συστα
τικά τής γής των, ϊδόντες ότι ¿ματαιοπο
νούν, άπέρριψαν κατά τών υψηλών κρημνών 
των τό άοοτρον καί ίπεδόθησαν καθ ’ ολο
κληρίαν σχεδόν είς τήν κτηνοτροφίαν, άπο- 
κτήσαντες πολυάριθμα ποίμνια,ήτις τφ  όντι 
Ικανοποίησε τούς κόπους αυτών.Δ ιότι έκ μέν 
του γάλακτος τών ποιμνίων των κατεσκεύ- 
αζον τόν τυρόν καί τό βούτυρον διά τε τάς 
οικογένειας των καί πρός πώλησιν,έκ δε τών 
ερίων αυτών ΰφαινον, αί γυναίκες των μά
λιστα , εκτός τών οικιακών επίπλων τω ν,δ ι
άφορα μάλλινα εϊδη,τά όποια επώλουν,μέ
χρ ι; δτου έν Συράκφ ίδόγ καί Καλαρρίταις 
ίδρύθη συστηματική μόνιμος βιομηχανία μάλ
λινων υφασμάτων, άτινα μέχρι σήμερον έξ- 
ακολουθοΰσι νά κατασκευάζωσι καί καλοΰσι 
φΛοχάτο (βλαχ. σάρικα), δ ίμ α ο , χάΛτσινο, 
σαμαρά  κτλ. Έπώλουν δέαύτάεΐςτάςάγοράς 
τών πρωτευουσών πόλεων τής ’Ηπείρου καί 
Θεσσαλίας ή καί αύτοί ερραπτον εις ’Αλβα
νικά ; ενδυμασίας ιδίως — διότι έκεκτηντο πα·
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τ ροπαραδότως καί τήν -τέχνην τοΰ ράπτειν 
— απερχόμενοι μετά τών υφασμάτων των 
είς τά  ενδότερα τής Αλβανίας καί Μακεδο
νίας, όπόθεν μετεκόμιζον είς τάς πατρίδας 
των κατά τήν επιστροφήν τω ν, άντί χρη
μάτων, διάφορα αναγκαία προϊόντα τών 
χωρών, είς ας έταξείδευον, άτινα έπώλουν 
ενταύθα άντί λίαν συμφερούσης τιμής.

Έ κ τών παραλίων τής ’Αλβανίας χαί 
[Ηπείρου ίδόντες τούς ναύτας τής Μεσογείου 
φοροϋντας τάς χαπύτας  των επιχείρησαν α
μέσως νά ράψωσι καί τοιαύτας προμηθευό- 
μενοι τό ύφασμα, χαπότον  καί βλαχ. σχού- 
ζιχο λεγόμενον, έκ τών Βλαχοχωρίων τοδ 
Ασπροποτάμου', όπου κατασκευάζεται καί 
σήμερον άκόμη περίφημου.

Ακολούθως διά τών ναυτών τούτων ά- 
πεβιβάσθησαν είς τάς αντίπεραν άκτάς τής 
’Ιταλίας, όπόθεν βαθμηδόν διά τών παρα
λίων έξηπλώθησαν μέχρι τών ’Ηρακλείων 
Στηλών, ίδρύσαντες είς τάς διαφόρους πα 
ραλίους πόλεις τής ’Ιταλίας, Γαλλίας καί 
'Ισπανίας χαποτάό ιχα . Έχείθεν έπέστρεφον 
κ α τ ’ έτος είς τάς πατρίδας των φίροντες 
μεθ’ έαυτών πάντοτε άντί χρημάτων διά
φορα ευρωπαϊκά είδη, 'άτινα έπώλουν είς 
τάς άγοράς τής ’Ηπείρου. Ακολούθως όμως 
βαθμηδόν έβράδυνον τήν έπάνοδόν των καί 
μένοντε.ς διαρκώς επί πέντε χαί δέκα έτη έν 
τή  ξένη άπέστελλον τά  κέρδη αύτών είς εμ
πορεύματα έν Ίωαννίνοις, Λ ρ τη , Πρεβεζη 
καί Πάργιρ, όπόθεν άπεστελλοντο τά  χρή
ματα είς τάς οικογένειας των έν Συράκφ, 
Καλαρρίταις καί Μετσόβιρ. Τοιουτοτρόπως 
έν Ευρώπη μεν άποκατέστησαν μόνιμα εμ
πορικά καταστήματα, διευκόλυνον' δέ χαί 
τό έμπόριον μεταξύ Ευρώπης καί ’Ηπείρου. 
’Επειδή δέ είς τήν μετακόμισιν τών εμπο
ρευμάτων έπροτίμων πάντοτε τά  έλληνικά 
πλοιάρια, έγένοντο αίτιοι ούτοι νά πλέωσι 
τοιαϋτα πολυάριθμα χαί ίδ:$ Γαλαξειδιώ- 
τικα άνά τάς Ευρωπαϊκά; άκτάς, όπόθεν 
επωφελούντο καί οί πλοίαρχοι αύτών νά 
προμηθιύωνται ίδικά των εμπορεύματα διά 
τήν Ε λλά δ α - ώστε είς τό διάστημα ολίγων 
ετών έγένοντο περιώνυμα τά  εμπορικά κα
ταστήματα τών Βλάχων τής Πίνδου ού 
μόνον είς Μάγχην, Μαδρίτην, Μασσαλίαν, 
Γένουαν, Λιβόρνον, Νεάπολιν. Σαρδώ, Μεσ
σήνην, Παλέρμον, Μελέτην, Βάρι, Βαρλε'τ- 
ταν, Βρεντήσιον, ’Αγκώνα, Βενετίαν, Τερ
γέστην, Δυρράχιον καί Κέρκυραν, άλλά καί 
είς Θεσσαλονίκην, Σέρρας, Καβάλλαν, Κων- 
στσντινούπολιν, ’Οδησσόν, Μόσχαν, Βιέν
νην καί άλλαχοϋ τής ϋφηλίου. Ούτοι· δέ 
φιλόπονοι καί οικονόμοι δν^ες ταχέως ¿πλού
τισαν καί αί κοινότητες αύτών μετά τών 
Ίωαννίνων καί τών Ζαγορίων τής ’Ηπείρου, 
τών Αμπελακίων τής Θεσσαλίας καί τής 
Χίου χα ιτώ ν Κυδωνιών τής Ανατολής έχαι- 
ρον άρίστην φήμην εύημερίας. Ούτως ώστε 
έν έτει 1815 καί 1818 οί ξένοι περιηγηταί 

καί ΡουςίΙθνίΙΙβ, εύρον, ώς όμολο- 
γοϋσιν, έν Μετσόβφ, Συράκιρ καί Καλαρρί- 
τα ις έμπορικήν κϊνησιν άμιλλωμένην πρός 
τάς καλλιτέρας ευρωπαϊκά; πόλεις.

Τά σπουδαιότερα είδη τού έμπορίου των 
ήσαν τά  δέρματα καί έρια αιγοπροβάτων, 
άτινα  έπρομηθεύοντο έκ τών ποιμνίων τών
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όρέων τής πατρίδος τω ν, καί εξ ών επί 
Λουδοβίκου του ΙΔ ’ (1719) είχε συστηθή 
ιδιαιτέρα έν Μετσόβιρ χεντρική αποθήκη διά 
τήν Γαλλίαν, οί βάμβακες τής Θεσσαλίας 
χαί Μακεδονίας εξαγόμενοι είς Αυστρίαν, 
α ί μέταξαι τής Ά γυ ια ς καί 'τοΰ Βόλου, τά 
δέρματα λαγιρών, άρκτων καί άλλα γου
ναρικά εξαγόμενα είς τό βασίλειον τής Νεα— 
πόλεως, ένθα 'άντηλλάσσοντο πρός χρυσά 
νήματα, τά όποϊα έπωλοΰντο έν Μακεδονία 
καί Ά λβανί$ , δΓ ών οί ράπται Βλάχοι 
τής Πίνδου, έχρυσοκέντων τά  ’Αλβανικά έ- 
κείνων ενδύματα ή τά  τών γυναικών των 
μέχρι τής εποχής του 'Αγίου Κοσμά, καί ό 
τυρός τών όρέων των έξαγόμενος είς Μάλ
ταν καί Βάρι. Ε ίς τάς Ευρωπαϊκά; τα ύ τα ; 
άγοράς άπήλαυον έξ άρχής μεγίστης τιμής 
καί πίστεως. Λέγεται μάλιστα έκ παραδό- 
σεως έν Συράκιρ σήμερον, ότι έν Ισπανία  
οσάκις έπρόκειτο τότε νά σφραγίσωσι κατα- 
σχεμένον κατάστημα Ισφράγιζον τόν τιθέ- 
μενον κηρόν διά τής δακτυλήθρας του Σ υ- 
ρακιώτου καποτά. Ή  πίστις δέ αύτη έκα- 
μιν ακολούθως αυτούς ν ’ άνοιξωσι καί τρα
πεζικά καί έχεϊ καί έν τή  πατρίδι των κα
ταστήματα. «ΟύδαμοΟ τής Ηπείρου έθιω- 
ροΰντο . ασφαλέστερα τά  δάνεια, λέγει ό 
L eake, ή έν Καλαρρίταις, ένθα καί ό τό
κος μικρότερος». Γνωστά ήμϊν ονόματα 
τοιούτων έμπορων καί τραπεζιτών εν Ευ
ρώπη είνε τά  τών Μετσοβιτών I.' Στάνου. 
καταστάντος μεγαλεμπόρου έν Βενετί* τφ  
1690 , Ν . Λιόλιου, Γ. Στασάκου, ’Αδελ
φών Χατζή Στεργίου, Μ. Ποστολακα, Ιξ 
ού όρμάται καί ό πανελλήνιος Γ . Α β ίρωφ , 
Τ . Τζουμάγκα, Δ. Ζαμάνη, Δ. Μήτσουρα, 
’Αδελφών Τοσίτσων, Ν. Στουρνάρη, Α. 
Μ ανάκη, ’Αδελφών Ζερζούλη, Κ. Φουρ- 
νίγκα, I. Ιΐοντίκη, Σ . Μπότσαρη καί έτε- 
ρων· τών Συρακιωτών Αδελφών Δουρα- 
μάνη, Γιαννιώτη. έν Βενετΰρ, Τεργέστη κάί 
Κιοκύρα, Αδελφών Ζαλοκώστα έν Ίσπα - 
t i cf ,  Ζ. Μπρίκου εν Βαρλέττη, Αδελφών 
Βλάχου, Πάλιου, Τοπάλη, Μπολέτση καί 
Καλαβρέντζου έν Μεσσήνη, Βάρι,· Κερκύρ^ 
καί Βιέννη καί ά λλω ν  τών Καλαρριτιωτών 
Αδελφών Παράσχη έν Λιβόρνψ, Δουρούτη 
έν Βενβτέςς, Τουρτούρη, Λάμπρου, Μπισ- 
δούνα, Μπάφα καί λο ιπώ ν καί τών Μ α- 
τσουκιωτών Μπαλτένη καί Μητράκου. Ή  
έν Κερκύρα ’Ηπειρωτική κοινότη-ς συνέστη 
κατά τάς άρχάς τοΰ παρόντος «ίώνος ύπό 
εμπόρων Ματσουκιωτών, διό καί έπιτρο- 
πεύουσιν ούτοι μέχρι σήμερον έν τή  έκκλη
σ ή  τής Παναγίας τών Ξένων καί τάς κλεΐς 
αύτής κατεχουσι. Τήν. δ’ έν Βαρλέττη Ε λ 
ληνικήν κοινότητα άπετέλουν έμποροι καί 
τ ιχν ΐτα ι έκ Συράκου, o itm ; έν έτει 1789 
έπεσκεύασαν τόν έκεϊσε ναόν τής Παναγίας 
τών ’Αγγέλων, έρημωθέντα τ φ Ί 6 5 6  ένεκα 
πανώλους.

Μεγίστην δέ φιλογένειαν καί άκραιφνέ- 
στατον πατριωτισμόν καί ζήλον άνέδειξαν 
πάντες ύπέρ τής εύημερίας καί τής προόδου 
τής τε ιδιαιτέρας πατρίδος των καί τής με
γάλης καί κοινής, τοΰ Γένους. Άνήγειραν 
είς τάς πατρίδας των οικίας λαμπράς.ναούς 
καί σχολεία καί βιβλιοθήκας, χατέλιπον 
ΰπέρ αύτών πλούσια έλεοδοτήματα· έν τη
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αλλοδαπή δέ μετά τών υιών των έτρεφον 
καί Ισπούδαζον είς τά  πανεπιστήμια όχι 
μόνον τέκνα συγγενών τω ν πτωχών ή ά
πορων οικογενειών τής πατρίδος τω ν, άλλά 
καί νέους ίξ  άλλων μερών τής Ε λ λ ά 
δος* καί οίκογένειαι 1ν γένιι άποροι κατα - 
διωχόμεναι τότε έν τή Τουρκοκρατούμενη 
Πατρίδι μας. εύρισχον παρ ’ αύτοϊς προστα
σίαν καί άσυλον. Ό  Άσώπιος, ό Φιλητάς 
καί άλλοι τοιούτοι του Γένους διδάσκαλοι 
ηύλόγουν τό όνομα τών έμπορων τούτων 
τής Πίνδου. Τό πρώτον έν Ά γχώ νι έν τφ  
οίχιρ τοΰ Καλαρριτιώτου Γ . Δουρούτη ή - 
κουσεν ή σύζυγος τοΰ Βότσαρη Χρυσή παρ ’ 
αύτοΰ τοΰ ίδιου τόν ήρωϊκόν θάνατον τοΰ 
Μάρκου τη ς. ΕΙνε δε ό Γ . Δουρούτη; αυ
τός ούτος ό διατηρήσας άλληλογραφίαν 
μετά τοΰ έν Κερκύρα Κ. Γεροστάθη καί 
άλλων έν Εύρώπη ομογενών πρός ενίσχυσιν 
τών ύπέρ τού ίεροΰ ημών άγώνος συμπα
θειών τής Εσπερίας.

(Έ π ιτ α ι συνέχει«) Κ . Δ .  ΚργεταααΗϊ

♦ ----------

Ε Ι Σ  Τ Ο Ν  Ο Μ Η Ρ Ο

Σ ’ Ιβλεκε ή  γή<, à t i v a t t  ζη τ ιά νε ,

•Ε5ώ χ ’. ένεΤ ν ά  τρέχης μοναχέ« σου,

Κχί to i «  θνητού« γροικοΟσε« ν ά  γ ε ϊά νε  '  · 

Κ αί νά σοΕ χλβιοΟν σχληρά τή  βιίρα έμ αρ ί« σου. 

■***■ ■
’Αγροιχοόσε« χ ιλ ιάδε« ν ά  περνάνε

Καί νά  χλευάζουν τ& αμυμένο <ρώ; σου, '

Ε’ έσ ί μέ ναταφρένια  νά ν.υττάνε,

’ Εσέ πού χόσμον έπ>ασε« δι*6 σου.

-ΗΝ-

’Σ4ν τύν  ή ϊ ιο  πού μ ί ;  ά ντ ινρ ίζε ι,

Έ νφ  ΙμεΓ« μέ λαχτάρα  τόν βωροϋμί.

Καί μ ’ άχτίδε« χα ί <ρΰ; μ ά« 'π λημ μ υρ ίζε ι.

-θ*-
’’Ετσι χ’  έσύ ποτέ σου S i μά« είδε«·

’Αβώρητει ’< τ ά  «χότη έμεΐ« περνούμε 

Κ’  έσύ στέχει« γεμάτο« <ρώ( χ ι’  άχτίδε«.

Σ τέφανος Maptzûkhe

«ΟΙΧΟΜΕΝΑ ΟΝΕΙΡΑ»
( Κ α λ λ ιτ ε χ ν ικ ή  ίν ά μ ν η σ ις )

Ό τε  ήμην έν Παρισίοις, ήρεσκόμην πολύ 
νά διατρίβω έν τφ  μουσείω τοΰ Λούβρου, 
μάλιστα δ ’ έν τ « ΐς  αίθούσαις τής ζωγραφι
κής. Εύρισχον έν τή διαμονή τού παλατιού 
τούτου, τοΰ είς μουσεϊον μεταβεβλημένου, 
άκραν τερψιν. Είχον ένώπιόν μου τά  άριστα 
υποδείγματα τής καλής τέχνης καί ένετρύ- 
φων πιριφέρων τούς οφθαλμούς άπό τής 
μιας Σχολής είς τήν άλλην. Έκτος τούτου 
αύτό τό παλάτιον ήν μεγαλοπρεπώς κεκο- 
«μημένον, τό δέ περιέχον άξιον τοΰ περιε
χομένου. Γυναίκες δέ χαρίεσσαι καί ζωηραί 
παντός έθνους διήλαυνον, προστιθεΐσαι είς 
τήν έκ τών νεκρών πινάκων άπόλαυσιν τό 
χάρμα τοΰ ζώντος καί κινουμένου γυναι
κείου κάλλους.

Ίδ ί^  δέ, ώς εϊπον, ήγάπων νά βλέπω 
ίκ  τών έν τφ  Λούβρω άποκειμένων άριστο* 
τεχνημάτων, πρό πάντων τάς εικόνας. 
Πλήν τών χρωμάτων, τής φύσεως, ώς εί- 
π εΐν, τοΰ ύλικοΰ αύτώ ν, πεποιημένου ίνα 
Ιλκη περισσότερον τόν παρατηρητήν, καί 
μάλιστα τόν άνδρα, ού ή καλολογική άνά- 
πτυξις ιϊν ι ούχί μεγάλη, —  πλήν, λέγω , 
τών χρωμάτων, θελγόντων περισσότερον ή 
α ί γραμμαί, με εΐλκυεν είς τάς αίθούσας τής 
γραφικής καί ή παντελής απειρία μου καί 
άμαθία ώς πρός τό κεφάλαιον τοΰτο τής 
τέχνης. Έ ν Άθήναις μένων δέν ήδυνάμην 
νά ικανοποιώ ώς πρός τήν ζωγραφικήν τήν 
Ιφεσίν μου πρός μάθη'σιν. Τής αρχιτεκτο
νικής καί τής γλυπτικής είχον ίννοιάν τινα 
έκ τών καταλελειμμένων έργων τής άρ- 
χαιότητος· άλλά τής γραφικής, ούδιμίαν. 
Έ κτος τής Πινακοθήκης τοΰ υπουργείου 
τώ ν Στρατιωτικών, τής περιλαμβανούσης 
τούς άνδρας τοΰ άγώνος, καί έκτός εικόνων 
τ ινώ ν, άς είδον έν έκθέσει πενιχρά άλλοτε 
έν Α θήναις, ούδέν άλλο εργον γραφικής ει· 
χεν ύποπέση είς τήν άντίληψίν μου.

Παιδιόθεν φερόμενος είς τόν θαυμασμόν 
τών άντιλήψεων, τών παριστανομένων διά 
σχεδίου καί χρωμάτων, ήσμένιζον λίαν νά 
φυλλοδιφώ τά  εικονογραφημένα περιοδικά, 
άλλά ταΰτα , έλληνικά δντα, ησαν ανεπαρκή 
νά μοί παράσχωσιν ιδέαν τινά καί νά χο- 
ρίσωσι τόν πόθον μου. Ενθυμούμαι μεθ’ 
οΐας ήδονής άνεφύλλισά ποτε έλληνικόν πε- 
ριοδικόν^ όπερ είχιν εικόνας τοΰ Ραφαήλ, 
του Τιτιανοΰ, τοΰ Κορρηγίου, τοΰ Λεο
νάρδου δα-Β ίντσι καί τών άλλων ημι
θέων τής Αναγεννήσεως. Α ί μεμακρυσμέ- 
να ι έκεΐναι αναμνήσεις έμειναν στερρώς κε· 
χαραγμέναι είς τήν μνήμην μου, αείποτε δέ 
εύαρέστως άναπολώ τάς ώρας τής άναγνώ- 
σεως καί τής τρυφής .ταύτης.

.Διότι,, δυστυχώς, όφείλομεν νά τό όμολο· 
γήσωμεν, τών περισσοτέρων ήμών ή ανα
τροφή ΰπό έποψιν αισθητικήν είνε άκρως 
ήμιλημένη· άνδρούμενοι δέ δέν δυνάμεθα νά 
έντύχωμεν δημοσιεύματα άναπληροϋντα τό 
κενόν- Τ ά  ονόματα τοΰ Μουρίλλου, τοΰ 
Παύλου Βερωνέζη, τοΰ Βαν-Δύκ, τοΰ Δελ- 
λαχροά, τοΰ Ρεμβράν, μάλιστα δέ τό όνομα 
τοΰ Ραφαήλ προικάλουν έν έμοί ούκ οίδα 
όποϊον σύνολον επιθυμιών ζοιηρών απραγ
ματοποίητων, όνειρα απολαύσεως μεγάλως 
έπιφοιτώσης είς τήν φαντασίαν μου, ά λ λ ’ 
άνεφίκτου. Καί έδέησεν εύμενής τής τύχης 
ροπή νά μέ φέρη είς Παρισίους, ίνα προσ
εγγίσω εις τήν άπόλαυσιν τοΰ ιδανικού τού
του. Λέγω νά προσ ιγγ ίοο), διότι, όστις δέν 
είδε τήν ’Ιταλίαν, μέ όλον τόν πλούτον, ον 
συναντφ έν Παρισίοις, δέν δύναται νά εϊπη 
οτι κατενόησε τήν τέχνην.

Νά άφηγηθώ διά μακροτέρων τά  αισθή
ματα , άπερ έξήγιιρεν έν έμοί ή θε'α καί 
συχνή επϊσκεψις τών άριστουργημάτων τού
τω ν δέν έχω σκοπόν, ούδ’ επιθυμώ νά δια- 
πλώσω εις τό κοινόν μάθημά τ ι περί αισθη
τικής ήρτυμένον διά σκέψεων καί περικοπών 
μεγάλων κατά τό μάλλον καί ήττον τεχνο
κριτών. θ ά  παρακαλέσω μόνον τούς άνα- 
γνώστας νά μοί έπιτρέψωσι νά  μνημονεύσω 
προσωπικών τινων εντυπώσεων.

*
• *

Νΰν ότί α ί εύδαίμονις έχεϊναι ήμέραιπα- 
ρήλθον καί ή ήδιϊα  Ιχστασις, είς ήν χυριο- 
λεκτιχώς ΐνεβυθιζόμην, δέν έχει «λέονΰπαρ- 
ξ ιν , τ ι  μοί άπέμεινεν έκ τών απείρων εκεί
νων παραστάσεων τοΰ καλοΰ ; Έ κ τών 
παμπόλλων εικόνων, άς είδαν εν τή  αιθούση 
του Λ α Κάζ, τή τετραγώνψ αιθούση, τή 
μεγάλη Στο$, τή  στοδί τοΰ Απόλλωνος ή 

.όπως άλλως όνομάζουσιν οί Γάλλοι τά  με
γαλοπρεπή ταΰτα  οικήματα, τά  εγκλείοντα 
τά  κειμήλια, τ ί έπεπόλασεν ;

Δύο κυρίως είνε α ί παραστάσεις, αΐτινες 
έμειναν έναποτετυπωμέναι έν τή  φαντασία 
μου" μία Άπνθεηιι, είς τον ιάφοΥ  ιοδ ΑΓρι- 
στον  ύπό Τιτιανοΰ καί τά  ό ίχ ό μ ε χ α  όνειρα 
τοΰ Γκλέϋρ.

Καί ό μέν Τ ιτιανός είνε μέγας ίταλός 
ζωγράφος πεφημισμένος έν Έ λλάδι, περί ού 
ήττονα θά ποιήσωμεν λόγον. Ή  εΐκών α ύ 
τοΰ, ής ¿μνημόνευσα, άπόκειται έν θέσει τ ι
μής έντή  καλούμενη Τετραγώνφ Αιθούση. 
'Οσάκις άναπολώ ταύτην, λυπούμαι λίαν 
διότι αί τερπναί στιγμαί, καθ’ άς εμενον 
πρό αύτής άπολαύων, παρήλθον. Παρίστη» 
σιν αύτη τόν Ίησοΰν Χριστόν καταβιβαζό- 
μενον ύπό τών μαθητών, είς τόν τάφον, έν 
φ  γυναϊκες πάρεισιν ολοφυρόμεναι. Ή  έκ- 
φρασις τοΰ προσώπου τοΰ Ίησοΰ Χριστού 
είνε κατά τήν έμήν άντίληψίν ό εύγενέστα- 
τος τών τύπων, ού; συνέλαβέ ποτε φαντα
σία καλλιτέχνου ίνα παραστήση διά μέσου 
τών αιώνων τήν φυσιογνωμίαν τοΰ κ α τ ’ έ· 
ξοχήν άντιπροσώπου τών μαρτύρων, μεγα
λοφυών, φιλοσόφων, τών πολλά ύποστάν- 
τω ν, ταλαιπωρηθέντων, καταφρονηθέντων, 
βασανισθέντων δ ιά τάςΰψηλάς αυτών ιδέας. 
Έ ν τή  οδύνη τοΰ Ίησοΰ Χριστού τηλ ι- 
καύτη ενεστι γλυκεία ίλαρότης, ώστε όντως 
παρίσταται θεός πάσχων. Ε ίτα ό τόπος, ον 
έξέλεξεν ό ζωγράφος, ίνα απεικόνιση τήν 
σκηνήν, είνε τοσούτιρ συνόδων μέ τά  π α - 
.ριστανόμενα, ώστε νομίζει τ ις  ότι πρό 19 
αιώνων, ότε έτελέσθη ή ταφή τοΰ Χριστού, 
εν τοιούτιρ τόπφ  πάντως θά έγένετο.

Ό  δέ Γκλέϋρ είνε άγνωστότερος παρ’ 
ή μ ϊν  διό καί μακρότιρον θά κατατείνω περί 
αύτοΰ τόν λόγον.

Ό τε  μετέβην είς Γαλλίαν, ούδεμίαν έν
νοιαν είχον τής γαλλικής ζωγραφικής. Τό 
όνομα τοΰ Πουσσέν μοί ήτο άγνωστον· και 
ενθυμούμαι όπόσον μεγάλην χαράν ήσθάν- 
θην, ότε διαγνούς τήν άξίαν τών έργων α υ 
τού, είδον μετά ταΰτα , έπεξερχόμενος συγ
γράμματα ειδικών, ότι δέν ήπατήθην έν τή 
Ιχτιμήσει μου, καί οτι όντως προέκειτο περί 
μεγάλου καλλιτέχνου γαλάτου.

Πρό δέ τοΰ πίνακος τοΰ Γκλέϋρ έστην 
καί ύπερήσθην ίδύν αυτήν, ενεκα κυρίως 
τοΰ λαμπρού καί ζωηρού αύτής χρωματι
σμού. Οί ξένοι οί άπό μεσημβρινών μερών 
απερχόμενοι είς τήν βορειοτέραν Εύρώπην, 
δυσκολώτερον έθιζόμεθα «ρός“τά  σκοτεινά 
χρώματα τών Εύρωπαίων καλλιτεχνών.Δέν 
έγεννήθην είς τήν μάλλον εύήλιον επαρχίαν 
τής Ε λλάδος’ ή πολίχνη τής Δυτικής Ε λ
λάδος, έν ή είδον τό φως, είνε μελαγχολική 
καί ή φύσις εκεί είνε άγριωτερα. Αλλ όσον
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καί άν α ί αναμνήσεις τής παιδικής μου ή- 
Νικίας, τοσοϋτον ίσχυραί καί τοσοϋτον έμ
μονοι, συνεδέοντο πρός χρώματα αμαυρό
τερα, «ν τούτοις ούδεμίαν πάλιν ταϋτα  ή - 
δύναντο νά Ιχωσιν αναλογίαν προς τά  όρ-. 
φνά καί έρεβεννά χρώματα, άτινα άποτε· | 
^οϋσι τόν μόνον τόνον τοϋ χρωστήρος πολ- 

"λώ ντή ς  Δύσεως καλλιτεχνών. Διά τούτο ό 
ουρανός τοΰ Γκλίύρ, αίθριος καί διαυγές 
ών, καί ή θάλασσα αύτοϋ γαληνιαία καί 
γλαυκή μέ κατεμάγευσαν. Έμαθον δέ μετά 
τα ϋτα , καταφεύγων εις τον βιογράφον, ότι 
ό καλλιτέχνης ούτος είχε ζήση έπί έτη μα- 
κρά ίν τή ’Ανατολή, καί ότι είχεν έπι- 
σκεφθή καί την Ε λλάδα .

"Αλλος δε λόγος, επίσης ισχυρός, δστις μέ 
Ιφερεν είς συχνόν θαυμασμόν τής είκόνος 
ταύτης, ήτο ή συμφώνως τφ  περιεχομένφ 
εξεργασία των προσώπων. Έ ν  τώ  πίνακι 
τούτιρ, τώ  έπιγεγραμμένω, ώς είπον, «Τ ά 
Οϊχόμενα "Ονειρα» παρίσταται άνήρ μέσης 
ηλικίας, τεθλιμμένος καί σύννους, καθήμε- 
νος έν τ ιν ι άκτή, εν ώ πα ρ ’ αυτόν λέμβος 
απομακρύνεται,φέρουσα νεάνιδας ευειδείς καί 
χαριε'σσας, εϊκονιζούσας τα  πολλά τοϋ άν- 
δρός όνειρα, άφιπτάμενα ούν τή  ήλικί«· ΰ* 
πόθεσις, ήτις, είρήοθω έν παρόδφ, παρα- 
πολύ άτυχώς συνεφώνει μέ την Κί{τάστασίν 
μου Α ίκόραι, α ίπαριστώσαι τάς πλάνας 
καί τά  ονειροπολήματα τής νεανικής ηλικίας, 
ήσαν κατά τόν Ελληνικόν τρόπον είργασμέ- 
να ί- διά τοϋτοκαί άρεστότεραι εις εμέ.

• Διότι οί Ελληνικήν παίδευσιν λαμβάνον · 
τες καί οί έν τή  θέςε των έργων τής αρχαίας 
τέχνης μορφοϋντες όπωςδήποτε τήν καλαι- 

,σθησίανήμών,σχηματίζομενπερίκαλοϋ άλλο 
ιδανικόν ή τό φοιτών είς τάς κεφαλάς τών 
εν Εύρώπν). Ά ν  είνε αληθές τό υπό τοϋ 
Έδμόνδου Άμποϋ λεγόμενον ότιή  ’Αφρο
δίτη τής Μήλου, διερχομένη σήμερον τά  
γαλλικά σαλόν, οΰδεμίαν θά προεκάλει έπι- 
φώνησιν θαυμασμού, αληθές είνε έτέρωθεν, 
ότι είς τήν αρχήν δυσκολώτερον συνειθίζομεν 
κ α ίή μ ε ίςνά  οίκειώθωμεν πρός τό σύγχρονον 
γαλλικόν καλόν νά καταφρονήσωμεν δήλα 
δή τής αρμονίας, τοϋ πλαστικού τής γραμ
μής καί νά έκτιμήσωμεν τάς άνασίμους έκεί- 
νας ρίνας τών ίθαιηΐθδ^βνΐΌ οΙιββ, κατά 
επιτυχή ρήσιν γάλλου κριτικού, καί νά  ά - 
νακαλύπτωμεν θέλγητρου καί χάριν όπου τό 
σχέδιον είνε ύποσκάζον καί ασύμμετρου. “Ο- 
θεν εύρήμεθα έκτετροχιασμένοι έν τοΐς μου- . 
σέέοις, βλέποντες κρινόμενα ώς ιδανικού κα
λοϋ γυναικεία δημιουργήματα πόρρω άπέ- 
χοντα τοΰ πεπλασμένου έν τφ  νω ήμών 
κανόνος* ώστε ή συνάντησις μορφών, κατά 
.τόν αρχαίου τύπον πεποιημένων, προξενεί 
ήμϊν έκεϊδιπλήν ευχαρίστησή. Ένθυμοϋμαι 
ότι γ υνή 'τ ις , άπεικονίζουσα Νηρηίδα, τοΰ 
ζωγράφου Έ γκρ , έξηκολούθησεν έπί μα- 
κρόν νά  θεωρήται ύ π ’ Ιμοϋ ώς ή·πιστοτέρα 
παράστασις τοϋ κάλλους.

Έντεΰθεν καί ή προτίμησίς μου πρός τόν 
πίνακα τοΰ ί ’κλέϋρ·'Ιντύπωσις προσωπική, 
ήν δέν έκρινα άσκοπον νά ΰποτυπώσω έν 
•τή άνευ αξιώσεων σημειώσει ταύτη.

( Γ .  Ε . Μ εβηςι

H id 5 r  H a g g a r d

ΕΚΕΙΝΗ
( ίίτις πρέπε ι νά  νπαχονη τα ι)  

Μυθιστορία

(Svvfye ια)

Σ Τ ’

Παλαιδν χριστιανικόν έθος·
Τήν πρωίαν ήγέοθημεν, καί άφοΰ έκαθα- 

ρίσθημεν καί ένίφθημεν,έφ’ όσον αί περιστά
σεις μάς τό έπέτρεπον, ήτοιμάσθημεν πρός 
άναχώρησιν. Δέν θά λησμονήσω πόσον έγέ- 
λασα,όταν έγένετο φως καί ήδυνήθην νά ίδω 
τά  πρόσωπα τών συντρόφων μου.Τό εύσαρ· 
κον πρόσωπον τοϋ Ί ύ β  είχε γείνει διπλάσιον 
έκ τών κεντημάτων τών κωνώπων, τό .δε 
τοϋ Λέοντος δεν ήτο είς καλλιτεραν κατά- 
στασιν. Έ γώ  μόνος διετήρουν είσέτι τήν αρ
χικήν μου μορφήν, ίσως διότι τό τραχύ καί 
μελάγχρουν δέρμα μου ήτο πολύ σκληρόν διά 
τά  κέντρα τών εντόμων. “Οσον άφορ^ τόν 
Μωάμεθ,ούτος έξήλθεν άτρωτος έκ τής κω- 
νωπομαχίας. Φαίνεται, ότι τά  ζωύφια, όσ- 
φρανθέντα'τό έν αύτώ αίμα αληθούς πιστοϋ, 
δεν ήθελον νά τόν θίξωσι. Πόσον έπεθυμή- 
σαμεν κατά τάς έπακολουθησάσας ημέρας νά 
άνήκωμεν είς τήν φυλήν του.

“Οταν έπαύσαμεν νά γελώμεν διά τήν πα· 
ραμόρφωσίν μας, ήτο ήμέρα καί 0 άνεμος 
έπνεεν εκ τής θαλάσσης πρός τήν ξηράν. 
'Τψώσαμεν λοιπόν τό ίστιον, καί άφοΰ έρρί- 
ψαμεν τελευταίον βλέμμα έπί τών. δύο λ ι 
όντων καί τοϋ κροκοδείλου, ούς δέν ήδυνά- 
μεθα νά έκδάρωμιν, έλλειψει τών άπαιτου- 
μένων, άπεπλεύσαμεν. Περί τήν μεσημβρίαν 
ό άνεμος έκόπασε καί ηύτυχήσαμεν νά εΰρε- 
θώμεν είς πρόσφορον μέρος, λωρίδα ξηράς, 
είς ήν άπεβιβάσθημεν, καί άνάψαντες πϋρ, 
έμαγειρεύσαμεν δύο νήσσας καί τεμάχιονκρέ
ατος αιγάγρου. Τά φαγητά μάς δέν ήσαν 
ορεκτικά, άλλά οπωσδήποτε ήδυνήθημεν νά 
τά  φάγωμεν.Τό λοιπόν τοΰ κρέατος τοΰ α ι
γάγρου έκόψαμεν είς λωρίδας λεπτάς καί τό 
έκριμάσαμεν έίς τόν ήλιον, ίνα ξηρχνθή, ώς 
πράττουσιν οί ‘Ολλανδοί τής Νοτίου ’Αφρι
κής. Έ νταϋθα έμείναμεν μέχρι τής πρωίας 
τής Ιπιούσης, · διελθόντες τήν νύκτα κατά 
παραπλήσιον τής πρώτης εσπέρας τρόπον, 
όσον άφορφ τούς κώνωπας, ά λ λ ’ άνευ άλ
λων κινδύνων. Ούτως έξηκολουθήσαμεν νά 
διάγωμεν έπί τινας ημέρας, άνευ σπουδαίου 
τινός επεισοδίου. Έθηρεύσαμεν άκέρως τινάς 
αιγάγρους καί έθαυμάσαμεν τήν καλλονήν 
τών λειρίων,άτινα έφύοντο πανταχοΰ.Κατά 
τήν πέμπτην ημέραν τοϋ πλοϋ μας συνέβη 
τό πρώτον άςιον λόγου συμβάν μετά τό ναυ- 
άγίόν μας. Εΰρισκόμεθα ήδη εκατόν τριά
κοντα πέντε έως εκατόν τεσσαράκοντα μίλια 
μακράν τής παραλίας, όταν καί πάλιν ό ά 
νεμος έπαυσε νά πνεη. Έκωπηλατήσαμεν 
έπί τιόα-χρόνον,άλλ’ ήναγκάσθημεν ύπό τοϋ 
καμάτου νά  άφ'ήσωμεν τάς κώπας καί νά 
σταθώμεν είς μέρος τ ι ,  ένθα τό ρεύμα τοϋ 
ποταμού έδιχάζετο. ’Ολίγα δένδρα έφύοντο 
ένταϋθα, διότι είς τήν χώραν ταύτην δεν 
υπήρχαν δένδρα, είμή παρά τάς όχθα; τοΰ

ποταμού, καί ύπό ταϋτα  έκαθίσαμιν, ίν« 
άναπαυθώμεν. Μεθ’ ο έπειδή ή γή ενταύθα 
ήτο αρκούντως στερεά, ήγέοθημεν καί έβα-· 
δίσαμεν ολίγον επί τή έλπίδι νά εύρωμεν ό- 
λίγην Θήραν. Ά λ λ ’ άφοϋ έβαδίσαμεν έπί. 
πεντήκοντα βήματα, έπείσθημεν ότι θά ήτο· 
αδύνατον νά προχωρήσωμεν περισσότερον 
διά τής άκατου μας. Τό ύδωρ καθίστατο- 
ήδη άβαθέστατΟν. Στραφέντες, έτράπημεν 
πρός τήν έτέραν διακλάδωσιν καί μ ετ ’ ολί
γον εϊδομέν, οτι δέν ήτο ποταμός, άλλά δι- 
ώρυξ, όμοια τή υπαρχούσχι εν Μομβάζχι επί 
τής άκτής της Ζανζιβάρης καί συνδεούσχι, 
τόν Τάναν ποταμόν μετά τοϋ Ό ζύ. Έ  δι· 
ώρυξ ήτο πασιφανές, ότι έγένετο ύπό χίΐρός: 
ανθρώπινης,, ώς έκ τών έπί τών οχθών τη ς  
είσέτι σωζομένων προχωμάτων, άτινα' έχρη- 
σίμευον άλλοτε ώς ατραποί,έφ ’ ών βαδίζον- 
τες οίναΰταϊ έρρυμούλκουν τά  πλοιάριά τω ν. 
Τά προχώματα ταϋτα , έκτός ολίγων μερών 
όπου είχον καταστραφή ύπό τών ϋδάτων, 
εΰρίσκοντο είς ϊσην ά π ’. άλλήλων άπόστασιν- 
καί ή διώρυξ ήτο πανταχοϋ ισοβαθής. Δεν 
υπήρχε ποσώς ρεύμα εν ταύτχι καί συνεπώς; 
ή επιφάνεια τοϋ ύδατός της ήτο κεκαλυμ- 
αένη ύπό βρύων άφινόντων τήδε κακείσε μι- 
κράς γραμμάς ανοικτού ύδατος, γενομένας 
βεβαίως ύπό τών νησσών καί άλλων υδρο
βίων πτηνών,. Πειοθέντες, ότι ήτο αδύνατον 
νά άνέλθωμεν έπί πλέον τόν ποταμόν, ένοή- 
σαμεν ότι ή έπρεπε νά δοκιμάσωμεν τήν δι
ώρυγα, ή νά έπανέλθωμεν είς τήν θάλασ
σαν.Δέν ήτο δυνατόν νά μεΐνωμεν όπου εύ- 
ρισκόμεθα καί νά καταφαγωθώμεν ύπό τών 
κωνώπων, νά καώμεν ύπό τοϋ ήλιου καί νά . 
άποθάνωμεν έκ πυρετού.

—  ΙΙρέπει νά τήν δοκιμάσωμεν, ειπον, 
καί οί λοιποί συγκατένευσαν άφοϋ έξέφερον· 
τάς ιδίας έκαστος κρίσεις.

Καί 6 μεν Λέων έθεώρήσε τό πράγμα 
διασκεδαστικώτατον, ό δέ Ιώβ έσιώπησεν 
έξ άγανακτήσεως, ό δέ Μωάμεθ επεκαλέσθη 
τόν ’Αλλάχ καί κατηράσθη γεγωνυία τη. 
Φωνή άπαντας τούς άπιστους καί τάς φαν
τασιοπληξίας των καί τά  ταξέίδιά των.

Συνεπώς, άμα τή  δύσει τοΰ ήλιου, ά π ι-  
πλεύσαμεν καί πάλιν άνευ ουδεμιάς ελπίδος 
νά τύχωμεν ούριου άνεμου. Επί τινα  χρό
νον έκωπηλατοϋμεν, άλλά μετά ταϋτα  τά  
βρύα έγένοντο τόσον δασέα, ώστε εδέησε 
νά καταφύγωμεν είς τόν πρωτόγονον πλοϋν. 
Δηλαδή ήναγκάσθημεν άποβιβασθέντες έπί 
τής ξηράς νά σύρωμεν τήν άκατόν μας. 
Έ π ί δύο ώρας ερρυμουλκοϋμεν ό Μωάμεθ, 
ό Ίώβ καί έγώ , ενώ ό Λέων καθήμενος έπί 
τής πρώρας έκοπτε τά  βρύα διά τής μ α - 
χαίρας του, ΐνα διευκολύνη τήν πρόοδον- 
τής άκάτου. Γενομένης νυκτός έσταθμεύσα- 
μεν όλίγας ώρας χάριν άναπαύσεως, περί δέ 
τό μεσονύκτιον Ικινήσαμεν καί πάλιν. Αμα 
τή  ήοΐ έστημεν καί άνεπαύθημεν. έττί τρεις, 
όλας ώρας, μεθ’ ο καί πάλιν έκινήσαμεν. 
καί έξηκολουθήσαμεν νά ρυμουλκώμιν μέχρι 
τής δεκάτης ώρας, ότε αιφ.νης ενέσκηψε; 
θύελλα συνοδιυομένη ύπό κατακλυσμού, 
βροχής, καί διήλθομεν τάς εξ έπακολουθη- 
σάσας ώρας ύπό τό ύδωρ. Δέν βλέπω την· 
ανάγκην νά- περιγράψω τά  συμβάντα τών 
επομένων τεσσάρων ήμιρών λεπτομερώς,

Ε Β Δ Ο Μ Α  Σ 9

άρκεϊ νά είπω οτι ύπέστημεν συνεχή βάσα
νου καί μόχθους. Πέριξ τό έλος ήπλοΰτο είς 
μιγάλην άπόστασιν καί άν.δέν έπάθαμεν έκ 
πυρετού τούτο οφείλεται είς τήν κινίνην; ήν 
έλαβάνομεν καθ ’έκάστην χάριν προφυλάξεως 
κα ί είς τήν συνεχή Ιργασίαν. Τήν τρίτην ή- 
μέραν άπό τής έν^τή διώρυγι εισόδου μας εϊ· 
δομεν μακρόθεν λο'φον περικαλυπ^όμενον ύπό 
τών άναθρωσκόντων άτμών έκ τοϋ έλους- 
κατά  δέ τήν εσπέραν τής τετάρτης ήμέρας 

-εύρέθημεν είς τριάκοντα μιλιών ά π ’ αύτοϋ 
άπόστασιν. Ά λ λ ’ ήδη εϊμεθα πλέον έξην- 
τλημένοι καί ούδέν.άλλο ήδυνάμεθα νά πρά- 
ξωμεν ή νά έξαπλωθωμεν καί νά άποθάνω
μεν έν μέαφ τής φοβέρας ερημιάς του έλους. 
Πόσην μεταμέλειαν ήσθανόμην, ότε κατε- 
κλίθην ίνα κοιμηθώ, διότι έλαβον μέρος 
*ίς τοιαύτην πορείαν, ήτις θά κατεληγε, 
κατά τήν γνώμην μου, είς τήν απώλειαν 
απάντων ήμών. Μετά δύο μήνας θά εύρί- 
σκέτο είσέτι έκεϊ ή άκατος καί έν αύτή οί 
σκελετοί μας κεκαλυμμένοι ύπό βρύων. Φεϋ! 
τοιαύτη εμπρέπει τύχη είς τούς άπερχομέ- 
νους έκ τής πατρίδος τω ν, ίνα τρέξωσιν ό
πισθεν χιμαιρών καί Ενα έξερευνήσωσι τά 
μυστήρια τής φύσεως.
. Με κατέλαβεν ό ύπνος καί ήρχισα νά 

ονειρεύωμαι, ότι τά κρανία μας άνεκινοΰντο 
ύπό τοΰ έν τή  άκάτιρ ύδατος καί τό κρα- 
νίον μου προσεκρούετο κατά τοΰ κρανίου τοϋ 
"Μωάμεθ, μέχρις ού έκεϊνο στάν έπί τοΰ χα
ρίσματος τής άκάτου μέ έθεώρησεν άγρίως 
<»ιά τών οπών του καί κατηράσθη τό κρα- 
νίον ίμοΰ, τοΰ άθλιου άπιστου, όπερ έτά- 
ραττε τήν άνάπαυσίν του.

Ήνέιρξα τούς οφθαλμούς περίτρομος έκ 
τοϋ ονείρου καί είδον έτερόν τ ι, όπε’ρ δέν 
ήτο όναρ. Δύο άγριοι οφθαλμοί μέ ήτένιζον 
έν μέσφ τής άχλύος. Ήγέ-ρθην μετά κόπου 

, καί έξέβαλον οξείας κραυγάς μέχρις ού α
φύπνισα καί τούς άλλους, οίτινες άνεπήδη- 
σαν καί έστησαν ταλαντευόμενοι έκ τοΰ φό
βου καί τής ζάλης τοϋ ύπνου. Αίφνης Ιξή- 
στραψέ τ ι καί ήσθάνθην τήν ψυχράν αιχ
μήν δόρατος έπί τοϋ τραχήλου μου καί ει- 
όον άλλας αίχμάς προτεταμένας όπισθεν 
αύτής.

— Μή κινηθήτε ! είπε φωνή τις Άρα- 
βιστί, ή είς γλώσσαν πολύ όμοιάζουσαν τήν 
’Αραβικήν. Τίνες είσθε ύμεΐς, οίτινες έρχε- 

. σθε ένταϋθα νηχόμενοι έπί τοΰ ύδατος; 'Ο
μιλήσατε ή αποθνήσκετε. Καί ό χάλυψ έ- 
πιέσθη έπί τοϋ λάρυγγός μου καί μέ έκαμε 
νά φρίξω.

— Εϊμεθα οδοιπόροι καί ήλθομιν ένταϋθα 
κατά τύχην, άπήντησα είς καθαράν ’Αρα
βικήν, ήτις φαίνεται ότι ήτο καταληπτή, 
καθ’ όσον ό άνθωπος έστράφή καί αποτινό
μενος πρός υψηλήν μορφήν ίστα'μινην όπι
σθεν είπεν:

—  Πάτερ, νά τούς σφάξωμεν;
—  Τ ί όψιν έχουν οί άνθρωποι; ήρώτησεν 

ή  φωνή διά βαρέως τόνου.
-— Ή  όψι; των είνε λευκή.
—  Μή τούς σφάζετε ! Πρό τεσσάρων η

μερών μοϋ παρήγγειλεν Έ χίίνη , ί/ιις πρέχίΐ. 
νά ϋποχούΐ/ται, λέγουσα : «Λευκοί άνθρωποι 
έρχονται. Μή τούς φονεύσητε, άλλά φέρετε 
αυτούς είς τήν γήν (χΐ^η/ς, ?μ<ς π ρ έ .η ι νά

ύπαχούητα ι, καί φέρετε μετ ’ αυτών καί τάς 
άποσκευάς τω ν.

—  Έ λθέ, είπιν ό άνθρωπος κατά τι ο
δηγών με καί κατά τ ι σύρων με έξω τής 
άκάτου.

Έ νώ  δ’ ύτος έσυριν εμέ κ α τ ’ αυτόν τόν 
τρόπον, είδον ότι άλλοι έσυρον τούς συν
τρόφους μου.

Έ π ί τής όχθης ίστατο πεντηκοντάς άν· 
δρών, οίτινες έφ ’ όσον μοί έπέτρεπεν ή ά - 
χλύς νά διακρίνω, ήσαν ύψηλοϋ άναστήμα- 
τος, όχι πολύ μέλανες, ώπλισμένοι διά δο- 
ράτοίν καί γυμνοί καθ ’ όλον τό σώ μ α ,.έκτός 
τής γαστρός ήν είχον κεκαλυμμένην διά δέρ
ματος λεοπαρδάλεως δεδεμένου περί τήν ό- 
σφύν. Μ ετ’ ολίγον ό, Λέων καί ό ’Ιώβ όδη- 
γήθησαν πλησίον μου.

—  Τί τρέχει πάλιν ; ήρώτησεν ό Λέων 
τρίβων τούς οφθαλμούς του.

— Ά ,  Χριστέ μου ! τήν έχομεν άσχημα. 
Παρετήρησεν ό Ίώβ.

Κατά τήν στιγμήν ταύτην έγένετο θόρυ
βος καί ό Μωάμεθ ήλθε καί έπεσεν είς τούς 
πόδας μας, καταδιωκόμενος ύπό άμαυροϋ 
σχήματος κρατοΰντος ΰψωμένον δόρυ.

— Α λλάχ! άλλάχ! ώλόλυζεν.ό Μωάμεθ, 
βλέπων ότι ούδέν είχε νά έλπίζγ) παρά τών 
ανθρώπων. Ά λλάχ  ! σώσέ με, σώσέ με !

—  ΙΙάτερ, είνε μαύρος, είπε φωνή τις. 
Τ ί είπεν έχ ιίνη  ί/ης πρέπει νά  νπαχονητα ι 
περί τών μαύρων’;

—  Δέν είπε τίποτε. Ά λλά  μή τόν σφά
ξετε. Έλθέ εδώ, υίέ μου.

Ό  άνθρωπος έπλησιασε καί τήν μέλαι- 
ναν μορφήν κλινών πρός τά  πρόσω, έψιθύ- 
ρισέ τ ι.

—  Ναι, να ι, ειπεν ο άλλος καί έπλατά- 
γισε τήν γλώσσάν του.

— Είνε αύτοϋ οί τρεις λευκοί άνδρες; ή 
ρώτησεν ή μορφή.

—  Ναί, εινε.
—  Τότε φέρετε έκεϊνο, τό όποϊον προη- 

τοιμάσθη δ ι’ αύτούς, καί οί άνδρες μας άς 
λάβουν έκ τοϋ πράγματος, τό όποιον πλέει, 
όσα δύνανται νά μετακομίσωσιν.

Μόλις ελάλησεν ή μορφή καί άνδρες φέ- 
ροντες φορεία έπλησίασαν καί μάς είπον νά 
είσέλθωμεν έν αύτοΐς. Τέσσαρες έφερον έκα
στον φοριϊον καί δύο τό ήκολούθουν, όπως 
μεταλλάζωσιν.

—  ‘Οπωσδήποτε είνε ευτύχημα, είπεν ό 
Λέων, ότι εύρομεν άνθρώπους νά μάς φέρω- 
σιν, άφοϋ έπί τοσοϋτον χρόνον έδέησε νά 
φερώμεθα μόνοι.

Ό  Λέων έλάμβανε τά  πράγματα ύπό
άστείαν εποψιν. ’Ήτο ανάγκη ! ........ Άφοΰ
οί λοιποί είσήλθον είς τά  φορεϊά τω ν, εί- 
σήλθον καί έγώ είς τό (δικόν μου, όπερ τή 
αλήθεια ητο άναπαυτικώτατον. “Αμα τού- 
τ ψ , οί φορείς ήρξαντο νά τρέχωσι συνο- 
διύοντες τά  βήματά των διά μονοτόνου ά
σματος. Έ π ί πλέον τής ήμισείας ώρας έ- 
στην άναπολών τά  συμβάντα μας καί άπο
ρων, άν σονέπιπτέ ποτε νά τά  διηγηθώ είς 
τούς σχολαστικούς έν Κανταβριγίβ: α ν α 
δέλφους μου, τ ί θά ίνόμιζον. Ούτως εξηκο- 
λούθησα νά σκέπτωμαι καί ν ’ απορώ μέχοις 
ού άπεκοιμήθην καί έλησμόνησα τά πάντα. 
Έκοιμήθην έπί επτά ή όκτώ ώρας, διότι

όταν άφυπνίσθην ό ήλιος ήτο πολύ ύψηλά. 
Καί πώς νά μή κοιμηθώ, άφοΰ ήτο ή πρώ
τη Ισπέρα άπό τοΰ ναυαγίου μας, καθ’ ήν 
απελάμβανον αληθούς άναπαύσεως.

Έςηκολουθοΰμεν νά πορευώμεθα μετά 
ταχύτητοί τεσσάρων μιλιών τήν ώραν. Προ- 
βαλών τήν κεφαλήν μου έκ τής θυρίδος τρϋ 
φορείου παρετήρησα μετά πολλής μου εύ- 
χαριστήσεως, ότι εϊχομεν διέλθει τά  έλη καί 
έφιρόμεθα διά καταπρασίνων λειμώνων πρός 
κωνοειδή λόφον. Δέν γινώσκω άν ό λόφος 
ουτος ητο ό αύτός, όν εϊχομεν ϊδει έκ τής 
διώρυγος, διότι οί άνθρωποι τής χώρας τα ύ 
της δέν ήθέλησάν ποτε νά μάς τό εϊπωσιν, 
οντες ήκιστα ομιλητικοί. Κατόπιν έστρεψα 
τό βλέμμα πρός τούς φέροντάς μας ανθρώ
πους. Ή σαν εύρωστοι, άρίστης κατασκευής* 
ησαν υψηλοί καί υποκίτρινοι τήν όψ ιν ώ - 
μοίαζον δέ κατά πολύ πρός τούς Σομαλίους 
τής ανατολικής ’Αφρικής μέ μόνην τήν δ ια
φοράν, ότι άντί ούλων τριχών είχον.κόμην, 
ής οί μακροί πλόκαμοι έχύνοντο έπί τών 
ώμων τω ν. Οί χαρακτήρες των ήσαν άέ- 
τιοι καί ώς έπί τό πολύ ώραϊοι, οί δέ όδόν- 
τες των κανονικοί καί λευκότατοι. Ά λλά  
παρ ’ άπασαν αύτών τήν καλλονήν α ί μορ- 
φαί των ήσαν άπαίσιαι' ποτέ δέν είδον ά- 
παισιωτέρας. Ή το  έγκεχαραγμένη έπ ’ αύ
τών ή εκφρασις ψυχράς καί άγριας σκληρό- 
τητος, ήτις μέ ετάραξε καθ’ υπερβολήν.

Ουδέποτε έμειδίων. ’Ενίοτε ήδον τό μο· 
νότονον άσμά τω ν, ά λ λ ’ όταν δέν έψαλλον 
έβυθίζοντο είς εντελή σιγήν ! Μειδίαμα δέν 
ήρχετο ίνα έξιλαρύντ) τάς ζοφώδεις καί πο- 
νηράς μορφάς τω ν. Είς τίνα  φυλήν άνήκον 
οί άνθρωποι ούτοι ; Ή  γλωσσά των ήτο 
παρεφθαρμένη ’Αραβική, καί όμως δέν ήσαν 
Αραβες. Περί τούτου είμαι βεβαιότατος. 

Δέν γινώσκω τόν λόγον, ά λ λ ’ αί μορφαί 
των μοί ένέπνευσαν φόβον.

Ενώ εξηκολούθουν νά σκέπτωμαι, έτε
ρον φορεΐον ήλθε παραπλεύρως τοϋ ίδικοΰ 
μου. Εν αύτφ  έκάθητο γέρων περιβεβλη- 
μένος λευκήν έσθήτα έκ χονδροϋ λινοϋ. ‘Γ - 
πέθεσα όρθώς ότι ήτο ή μορφή τής παρελ- 
θούσης νυκτός, ήν άπεκάλουν πατέρα . Έ 
φερε μακράν γενειάδα φθάνουσαν κάτωθεν 
τής όσφύος του, ή ρίς του ήτο άετιος καί 
οί οφθαλμοί του ελαμπον ώς οφθαλμοί ό- 
φεως, ενώ τό σύνολόν του ποοέδιδε σαρδω- 
νικήν ευθυμίαν, ήν αδυνατώ νά περιγράψω.

—  Είσαι έξυπνος, ξένε; ήρώτησε διά 
βαρείας πλήν ταπεινής φωνής.

—  Βεβαίως^ πάτερ μου, άπεκρίθην προ- 
σηνώς. Διότι έσκέφθην ότι ήτο ανάγκη νά 
κολακεύσω τόν γέροντα τοΰτον Μ αμω ναν  
της ’Α δικίας.

Έθώπευσε τό γένειόν του καί έμειδίασεν 
εύαρέστως.

—  Ά πό οίανδήποτε χώραν καί άν έρ
χεσαι, είπε (καί φαίνεται ότι έρχεσαι έκ 
χωράς εν ·0 λαλοϋσιν ολίγον τήν γλώσσάν 
μας), έν αύτή οί άνθρωποι διδάσκουσι τά  
τέκνα των καλούς τρόπους, ξένε υίέ μου. 
Καί ήδη, τ ί  ήλθες νά πράξής έν τή  γή 
ταύτν), έφ’ ής άπό κτίσεως κόσμου σχεδόν 
δέν επάτησε ξένου ποϋς ; Σύ καί οί περί σέ 
έβαρύνθητε τήν ζωήν;

— Ήλθομεν νά άνακαλύψωμεν νέα πράγ-
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¡χατ«, ¿πεκρίθην θσφραλεως. Έβαρύνθημεν 
τα  «βΛ αιχ.'Έ ρχόμιθ* έκ τη ς  βαλάσβηςεν« 
μάΟωμιν δυα άγνοοϋμεν. Άνήκομεν ΐίς  γεν- 
ναίαν φυλήν, η τις δέν φοβείται τόν θάνατον, 
β ιβαβτί ¡ΛΟυ τεάτερ. Ά ρκεΐν* μάθωμιν νεόν τι 
πρίν άποθχνωμεν καί ό θάνατο« εινε μηδε'ν.

—  Ο υμ! . . . είπεν όγίρω ν, Ισως ε ιν ιά -  
ληθές ! Είνε άττρείϊές να άντιλέγϊ) τ ι« , ά λ 
λως θα σοΐ ελεγα δτι ψεύδεται, υίέ μου ! Έ ν 
τούτοι«, ελπίζω ότι έχεέη) ήζ ις  πρέπει r à  
υπαχοΰητα ι θά δυνηθή να εύχ_αρι®τήστι τήν 
επιθυμίαν του ταύτην..

—  Τί« εινε ixüri\ ηζ ις  πρέπει ν ά  ΰ π α -  
χονηζα ι ; Ήρώτηβα περιέργως.

Ό  γέρων προτέβλεψε τούς φορείς καί κα
τόπιν άπεκρίθν;, |χέ μειδίαμα εις τα. χείλη 
όπερ έπάγωσε το αίμα μου.

—  Θχ ¡χχθης πολλά, υίέ μου, αν εκείνη ιΰ* 
δοκήτη νάτε  ΐδηέν τω  σώζατε.

—  Έ ν τ φ  «ώιχατι ; ήρώτησα. Τ ί θέλει 
ό πατήρ  ¡χου να εϊπη ;

Ά λ λ ’ό γέρων έγέλατιν φρικωδώς καί δεν 
άπεκρίθη.

—  Πώς ονομάζεται ό λαός τοϋ παζρός  

μ0Ό * .—  Ό  λαός [χου καλείται Ά μαχάγγερος  
(λαός τών πετρών).

—  Καί επιτρέπεται εις τόν υίόν σου να 
σε ε’ρωτήση τό ονομα του π α τρ ό ΐ του.

—— Τό δνοριά ¡χου είνε Βιλλαλή«.
—  ΓΙοϋ βαίνομε«, πάζερ ¡χου ;
— Θχ τό (χάθης βραδύτερου.
Καί ιί« 'έν νεϋμά του οί φορείς του ήρ» 

ξαντό να τρέχωσι μεχρις ού εφθασαν τό φο- 
ρεΤον ε’ν φ  ό Ίώ β άνεπαύετο εχων τήν ¡χίαν 
κνήμην κρεμααένην έξω. Κατά πάσαν π ι
θανότητα όμως δεν ήδυνήθη να [χάθη πολλά 
πράγματα παρά τοϋ Ίώ β διότι μετ’ όλίγον 
οί φορείς του έτρεχον αυτόν προς τό φορεΐον 
τοϋ Λέοντος.

’Επειδή ούδέν νε'ον συνέβη ίνα ταράξη 
τήν ησυχίαν μου άπεκοιμήθην καί πάλιν. 
Ή  μην κατάκοπος ώς έκ τών κακουχιών. 
"Οταν έξύπνησα διηοχόμεθα πετρώδη στενά 
σχηματισθέντα ύπό λάβας έν μέσω από
κρημνων βράχων, έφ ’ ών έφύοντο ώραϊα δέν
δρα καί άνθοστόλιστοι θάμνοι.

Μ ετ’ όλίγον ώραΐον θέαμα έξετυλίχθη πρό 
τώ ν οφθαλμών μου. Ενώπιον μου εΰρίσκετο 
εΰρεϊα καταπρασίνη λεκάνη, έκτάσεως εως 
'έξ μιλίων καί σχήματος Ρωμαϊκού αμφιθε
άτρου. Τα πλάγια τής λεκάνης ταύτης ή· 
σαν πετρώδη καί κεκαλυμμένα ύπό θάμνων 
άλλα τό μέσον ήτο πλούσιος λειμών κεκο- 
σμημένος τήδε κάκεϊσε διά μεγαλοπρεπών 
δένδρων αρδευομένων ύπό έλικοειδών ρυα- 
κίων. Αίγες καί κτήνη εβοσκον επί τοϋ λει- 
μώνος τούτου πλήν όχι πρόβατα. Κ α τ ’ άρ- 
χάς δεν ήννόησα τίή το  τό άλλόκοτον τοϋτο 
τοπίον, αλλά κατόπιν συνιπέρανα ότι ήτο 
έσβεσμένος κρατήρ ϋφαιστείου, οστις πρόά- 
μνημονεύτων χρόνον είχε μεταβληθή εις 
λίμνην καί ύστερον άπεξηράνθη κ α τ ’ άνε- 
ξήγητον τρόπον. Ώ ς δε θά λάβω αφορμήν 
νά εξηγήσω βραδύτερου τό συμπέρασμά μου 
ήτο όρθόν. Πλήν τό περίεργον ητο ότικαί- 
τοι έβλεπον ανθρώπους κινουμένους παντα- 
χόϋ δεν έφαίνοντο οΰδαμοϋ οικήματα. Ποΰ 
κατώκουν ; Ά λ λ ’ ή απορία μου αϋτη έλύθη

Ιντός ολίγου. Στραφέντες οί φοριϊς πρός το 
αριστερόν πλάγιον τής λεκάνης προσχώρη
σαν επί ήμισυ εΐσέτι μίλιον καί έστησαν. 
Ίδών ότι ό θετός πατήρ μου Βιλλαλής ε- 
ξήλθεν έκ τοϋ φορείου του έξήλθον καί εγώ. 
Τό αύτό έπραξε καί ό Λέων καί ό Ίώ β . Τό 
πρώτον πράγμα όπερ παρετήρησα ήτο ό δυ
στυχής Μωάμεθ, όστις έκειτο άσθμαίνων επί 
τοϋ εδάφους. Ώ ς  φαίνεται ήναγκάσθη νά 
βαδίζη καθ ’ άπασαν τήν διάρκειαν τής πο
ρείας μή ύπάρχοντος φορείου δ ι ’ αύτόν κχί 
ών έξηντλημένος έκ. τών καμάτων τών προ- 
λαβουσών ήμερών,έφθασεν είς τό μή περαι
τέρω τής έξαντλήσεως.

Ή  θέσις έν ή έστημεν ητο εΰρεϊα πλα
τεία  κειμένη έμπροσθεν μεγάλου σπηλαίου 
καί έ π ’ αυτής εδρομεν έν οωρφ άπάσας τάς 
προμήθειας, άς ειχομεν έν τή  άκάτφ  μας 
όμοϋ μετά τοϋ ιστίου της. Πέοιξ τοϋ σπη
λαίου ΐσταντο πολλοί άνδρες όμοιοι τών συ* 
νοδευσάντων μας, άπαντες ρωμαλέοι, ευει
δείς καί μή φέροντες ούδέν άλλο ένδυμα πλήν 
τοϋ δέρματος τής λεοπαρδάλεως, άλλα δια· 
φέροντες τήν όψιν διότι άλλοι μέν ήσαν μέ- 
Χανες, ώς ό Μωάμεθ, άλλοι δε χαλκόχροες 
ώς οί Σίναι.

Ύπήρχον καί γυναίκες, ά λ λ ’ αύται άντί 
δέρματος λεοπαρδάλεως, έφερον κατειργα- 
σμένον δέρμα έρυθράς δορκάδος άκριβώς εις 
τήν αυτήν θέσιν, όπου καί οί άνδρες. Έν 
συνόλιρ ήσαν ευειδείς. Είχον μεγάλους μέ· 
λανας οφθαλμούς, καί δασεϊαν μακράν καί 
ούλην κόμην φαιοΰ χρώματος. Τινές έξ αυ
τών έφερον ΰποκίτρινον φόρεμα, ώς τό τοϋ 
Β ιλλαλή, άλλά τοϋτο ητο σημεϊον τής κοι
νωνικής αύτών τάξεως μάλλον ή ένδυμα. 
Κατά τά λοιπά α ί μορφαί των δεν ησαν 
τόσον άπαίσιαι, όσον α ί τών άνδρών καί 
αύται έμειδίων ενίοτε. “Αμα έπεζεύσαμεν 
μάς περιεκύκλωσαν καί μάς έθεώρουν μετ 
άπαθοϋς περιεργείας. Ή  έλληνική μορφή 
τοϋ Λέοντος φαίνεται, ότι τα ΐς ένεποίησεν, 
εύάρεστον έντύπω σιν όταν δ’ ούτος εξέβαλε 
τόν πϊλόν του καί τάς έχαιρέτισε προσηνώς 
ήκούσθη παρατεταμένος ψιθυρισμός θαυμα
σμού μεταξύ τω ν. Ά λλά  τό πράγμα δεν 
περιωρίσθη εως έκεΐ, διότι ή εύιιδεστέρα 
τών γυναικών προχωρήσασα ηρέμα καί 
μετά χάριτος έθεσε τολμηρώς τόν βραχίονα 
περί τόν τράχηλόν του καί τόν έφίλησεν 
έπί τών χειλέων.

’Εγώ έφοβήθην μή τόν ϊδω διαπερώμενον 
άμέσως ύπό δόρατος, ό δέ Ίώ β  ήρκέσθη 
ν ’ άνακράξγι :

—  Τήν άδιάντροπον !
Ά λ λ ’ ό Λέων δέν έταράχθη ποσώς. Έ -  

λαβεν άφελέστατα τήν κόρην είς τάς άγκά- 
λας του καί τή άνταπέδωκε τόν άσπασμόν. 
Ε ιτα άποτεινόμενος πρός ήμάς ε ίπ ε :

—  Φαίνεται ότι τηροΰσιν ένταϋθα τά  
άρχαϊα έθιμα τών πρώτων χριστιανών.

Έτρεμον έκ φόβου, άλλά πρός μεγάλην 
μου έκπληξιν εκτός ¿λίγων, αίτινες έδειξαν 
σημεία άγανακτήσεως, αί λοιπαί γυναίκες 
καί άπαντες οί άνδρες έμειδίασαν εύαρε- 
στως. Ώ ; έμαθον κατόπιν, οί νόμοι τοϋ 
λαοϋ τούτου είνε έκ διαμέτρου αντίθετοι 
πρός τούς νόμους τών λοιπών άγριων κα
τοίκων τής γης. Αί γυναίκες παρα τοίς

Άμαχαγγέροις είνε όχι μόνον ϊσαι τών άν " 
δρών, άλλά δεν συνδέονται μ ετ’ αύτών S' 
ούδενός δεσμοϋ. Α ί μητέρες είνε οί μόνο1- 
πρόγονοι, ούς άναγνωρίζουσι· δέν δίδουσι δέ 
ούδεμίαν προσοχήν είς τούς πατέρας, καί 
άκόμη όταν τούς γνωρίζουσι. Πατήρ παρ ’ 
αύτοϊς είνε ό άρχηγός πάσης φυλής ή  ώς. 
καλοΰσιν αύτάς οικογένειας, ώς λόγου χάριν 
ό Βιλλαλής ήτο ό άρχηγός φυλής απαρτι
ζόμενης έξ έννέα χιλιάδων άτόμων. νΟταν 
ή γυνή αίσθάνεται-έρωτα πρός τινα  άνδρα 
ήοχετο δημοσίερ πρός αύτόν καί τόν ήσπά- 
ζετο, ώς είχε πράξει ή νεάνις, περί ής έλα· 
λήσαμεν άνωτέρω, καί ήτις εκαλείτο Ου- 
στάνη. Ά ν  ό άνήρ τήν ήσπάζετο επίσης, 
ήτο σημεϊον, ότε τήν έδέχετο καί έκτοτι 
συνέζων μέχρις ού ό είς τών δύο συζύγων 
έβαρύνετο τόν άλλον. Καί όμως οφείλω νά 
ομολογήσω, ότι α ί γυναίκες ήλλασσον πολύ 
σπανιώτερον τών ήμετέρων τούς συζύγους, 
τω ν. Ούτε συνέβαινον έριδες μεταξύ τών 
•άνδρών, όταν τούς άφινον α ί γυναίκες των 
χάριν άλλων. Τό ύπέμενον μετά τής αυτής, 
άπαθείας, μεθ’ ής καί ημείς ΰπομένομεν 
τούς φόρους, ή τούς π.ερί γάμου νόμους μας:
 Ώ ς πράγμα τεϊνον πρός τήν ευημερίαν
τοϋ συνόλου τής κοινωνίας καίτοι πολλάκις: 
δυσαρεστοϋν τήν μονάδα τοϋ ατόμου.

Είνε άξιοσημείωτος ή διαφορά τών εθί
μων τών διαφόρων λαών, όσον άφορφ τόν 
γάμον. *Ό ,τι θεωρείται άνήθικον παρά τοίς 
μέν, θεωρείται ήθικόν καί καλόν παρά τοίς 
δέ. Έ ν τούτοι«, άφοϋ παρά τοίς πεπολιτι- 
σμένοις λαοΐς φαίνεται, ότι σύμπασα ή η
θική έγκειται εν τοίς τύποις, δέν έχομεν νά 
άντιτάξωμεν ούδέν είς τόν τρόπον, καθ’ ον 
τελείται ό γάμος παρά τοΐς Άμαχαγγέροις 
καθ’ όσον είς τούς τύπους τής στέψεως, οι-, 
τινες καλύπτουσι πολλά πράγματα παρ η- 
μϊν, έχουσι καί ούτοι ν ’ άντιτάξωσι τόν ΐδι- 
κόν των τύπον τοϋ φιλήματος, δ ι ’ού τελεί
τα ι ό γάμος τω ν.

("Ε π ιτα ι »υνέχεια )

'Φ’ΙΙΦΙΔ ΠΤΟΝ
( ·Ε *  τ ή ς  σ υ λ λ ο γ ή ς « .  Ά μ ί ρ ο υ )

Ci Ιατροί ιιροοχαβοΰσι νά καταοτρέψωβι τήν ύγίίαν, 
“να μ.ή χαταοτραφώσιν όπ’ αυτής.

Em . Ju llis ird .
-HK

Ό  οίκτος ttvs ή  ίλςημοβΟνη, ή ν 5ίδει τ ις  «ις τοίις 
Ινόνοος.

'  Γ .  ϊ ά ν δ η .

Ό φρόνιμος οκόχτεται τόοον χο\ό, ώττε δίν ί χ ι ι  
τόν καιρόν νά δ μ ιλ ή . Ό  μωρός δμιΧίϊ τόβον «ολό , 
ώ ατί δέν l/ t i  τόν καιρόν νά σκέπτηται.

Τόν βοολόμενον δδηγεί ή  είμαρμένη ' τόν μ ή  βου- 
λόμενον αόρβι. Β

Ευφυής άνθρωπος δύνατα ι νά  εϊπο  μωρίας. Λι’αδ ίό» 
llv s δικα ίωμα- δι’  έ'να μωρόν είνε καθήκον.

Ρ.

“Aveu κεφαλής «α ς  έ κ τ ιμ ώ ίΐ χερ ίίίό τερον ή  άνευ 
π^ου.
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ΕΙΔΗΣΕΙΣ Τ Η Σ  ΕΒΔΟΜ ΑΔΟΣ

Ε Γ Χ Ω Ρ Ι Α
Ό  βαβ ιλδπα ις Γεώργιος έοθασεν είς Νέαν Γόρ- 

κ η ν .—  Ό  άρχηγός τής ά ντιπο λ ιτ ιϋβ εω ς κ . Τρι- 
' κούπης έκ Βελιγραδιού μετέδη είς Σ όφ ιαν, όπου

■ ϊτυ χ ε ν  Ιπ ίοης ένθουβιώδους ΰποδοχής. Έ κ ε ϊίε ν  
δέ άνεχώρηβεν είς τά  λουτρά του Μ αριενδάδ. —  
Ή  «ώγκλητος τοΰ Π ανεπιστημίου ίψ ή φ ιβ ε  χ ιλ ία ς  
δραχμάς δ ιά  τή ν γραφήν τώ ν εικόνων τώ ν άπο- 

- δ ιω σάντω ν καθηγητώ ν Πέτρου κ α ί Κ ωνσταντίνου 
Π απαρρηγοπούλου. — Τήν  παρελθοδσαν Τετάρτην 
έτελέβθη έν τ φ  Π αρθεναγωγείφ  Χ ίλλ  ή  Εορτή τής 

• έξηκοστής επετείου άπό  τ ή ς  θεμελιώ βεω ς τοΰ Παρ
θεναγω γείου ΰπό  τώ ν άο ιδ ίμω ν ιδρυτώ ν αΰτής 
Ίω ά ννο υ  κ α ί Φ ανής Χ ίλ λ .—-Τήν παρελθοδσαν Τε 
τάρτην έγένετο έν τιρ καταστήματι τή ς  Ε θν ική ς  
Τ ραπέζης ή  έκκύδευσις τοΰ λαχείου  τώ ν δμολο- 
γ ιώ ν  τώ ν 6 0  έκατομυρ. φράγκω ν. Έ λ α / ο ν  δέ οί 
εξής κατά  σειράν άρ ιθμο ί, 80. 1 1 1 ,  9 6 - 8 0 3 , 5 1 .  
7 9 4 , 9 1 . 9 4 4 ,  5 9  917 ,  76 - 7 19 ,  116  0 6 1 .  95 . 
8 6 2 , 2 4 .4 1 9 . Ό  πρώτος άριθμός κερδίζει 100,  
0 0 0  δραχ. δ δεύτερος 10000 , οί δύο έπόμενοι 

; 2 , οΟΟ κ α ι οί λο ιπο ί 1 .0 0 0 . — Τ ή ν προσεγή Λευ-
| τέραν θά γ ίνω σ ιν  έν Μ ύλοις ένώπτον τοΰ βασιλέως
; κ α ί τοΟ πρωθυπουργού τά εγκα ίν ια  τοδ μέχρι

Τ ρ ιπ ό λ εω ς  σιδηροδρόμου.

Ε2  Ω Τ Ε Ρ Ι Κ  Α 
Ό  αδτοκράτωρ κ α ί ή  αύτοκράτειβα τής Γ ερ 

μ α ν ία ς  άφίκοντο είς Ά μστελόδαμον. —  Ή  άνάρ- 
•ρωσις τοδ κ . Γλάδστωνος β α ίνε ι α ισ ίω ς. —  Ό  ύ- 
πουργός Β ελπ ιρ ο χ ά ίμ π  συνηγέρησεν έν τή  Αϋστρι- 
ακή  Βουλή ύπέρ τή ς  χρήσεως τή ς  Γερμανικής 

-γλώσσης έν τ ή  στρατιω τική  υπηρεσ ία , προσθέσας 
« τ ι  ή  Γερμανική είνε δ ιά  τόν Α ύστρουγγρικόν 
.στρατόν 5 ,τ ι ή  Λ ατινική  δ ιά  τούς Ιατρούς κα ί τούς 

. δ ικηγόρους κ α ί ή  Γ αλλική  δ ιά  τούς δ ιπ )ω μ ά τα ς . 
— Ή  γερουσία τή ς  Α μ ερ ικα ν ική ς  πολιτείας Ί λ -  
λ ινο ά  δ ιά  ψ ή φ ω ν 2 7  ενα ντ ίο ν 21 ήρνήθη  ε ις  τάς 
γ υ να ίκ α ς  τό έκλογικόν δ ικα ίω μ α .— Κ ατ’ ειδήσεις 
έκ  Κ ωνστανεινουπόλεως τό  υπουργείο» τή ς  Π αι
δείας έκοινοποίησεν είς τά ς  Ιφορτίας τώ ν όρθοδό- 

• ξων σχολείω ν δ ια τα γή ν , δπως όί κατά τάς τελετάς 
τώ ν έξετάσεων άπαγγελθησόμενο ι ύπό διαφόρων 
έφόρων κ α ί δ ιδασκάλων λόγοι ύποδληθώα ι προη
γουμ ένω ς ε ί ;  τή ν έξέλεγξ ιν  τοΰ ύ π ο υ ρ γ ε ίο υ . Ό
αύτοκράτωρ τή ς  Γερμανίας έν συνδ ιαλέξε ι μετά 
Γερμανών π ο λ ιτ ικ ώ ν  έδήλωσεν οτι ή  τρ ιπλή  συμ- 
μ αχ ία  άνενεώθη δ ι’ ϊ% έ'τη έπ ί π λέο ν . _  Λ έγεται 
« τ ι  ο ί Νεστοριανοί άπετάθησαν πρός τόν Π ατριάρ
χ η ν  τώ ν Χ αλδα ίω ν έ π ί  τώ  σκοπώ νά  προσέλθωσιν 
>*ίς τόν.-Κ αθολικισμόν.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α  
Ο δ ιευθυντής τοΟ αδτοχρατοριχοδ μουσείου 

•Κωνσταντινουπόλεως Χ αμδή βέη« άσχολεϊτα ι είς 
. τ ή ν  σύνταξιν β ιβλ ίου  περ ί τ ω ν  έν τώ  μουσείω  ευ

ρισκομένων κ ε ιμ η λ ίω ν  τής ί ρ
θά έκδοθή είς φ υλλά δ ια , ώ ν τό πρώτον δημοσ ιευ- 
«ή σ ετα ι προσεχώς, θά πρ αγμ α τεύητα ι δέ μόνον 
περί τώ ν σαρκοφάγων τώ ν άνακαλυφθέντω ν έν Σ ι- 
δ ω ν ι, ώ ν θά περ ιέχη  φωτογραφιχάς εικόνας, κ υ 
ρίως τοδ μεγάλου σαρκοφάγου, όστις έπωνομάσθη 
δ^τοδ μεγάλου 'Α λεξάνδρου . -  Έ ν  Μ εγαλουπόλει 
τής Πελοποννήσου χω ρ ικο ί άνασκάπτοντες εν τ ιν ι  
ά γρ φ , εξέθαψαν ήκρω τηρ ιασμένα  τ ινά  ά γά λμ α τα  
κα ί διάφορα μάρμαρα. Ή  άρμοδία άρχή μετεκό- 
μ ισεν έκ του άγροδ τά εδρήματα κα ί παρεχώλυσε . 
τας έν τ ω  άγρώ  έργασίας τώ ν Ιδ ιοκτητών.

Ε Π Ι Σ Τ Η Μ Α Ι
Έ κ  Γοτίγχης ά γ γ ίλ λ ετα ι δ θάνατος τοδ Γου· 

λ ιέλμ ου  Έδουάρδου Β ίδ ερ , εφευρέτου τοΰ τ η λ ε 
γράφου. Ό  Βέβερ ίγεννή θη  τή 24 ’ Οκτωβρίου 
1804 έν Β ιρτεμβέργη κ α ί τώ  1833 συνέστη«ε_ 
μετά τοΰ Γάουτς το υ ; πρώτους ήλεχτρομαγνητι- 
χοδς τηλεγράφους.— Ή  Γ αλλ ική  ’Α καδημ ία  έξε- 
τάσασα τάς δ ιά  τό βραβεΐον τοδ Ινστιτούτου δπο- 
βληθείσας αδτή  δποψηφιότητας άπεφάνθη  όριστι- 
χώς δπέρ τώ ν έργων τοϋ άποθανόντος συγγρα- 
φέως F u s te l do C o u lan g es , μέλους τής ’Ακα
δη μ ία ς  τώ ν ήθιχοπολ ιτ ικώ ν έπ ισ τη μ ώ ν. Τό έκ
2 0 ,0 0 0  φρ. βραβεΐον θ ' άποδοθή είς τή ν  χήραν 
τού συγγραφέω ς.

Ε Φ Η Μ Ε Ρ ΙΔ Ε Σ

ΑΝΕΚΔΟΤΑ— -ΠΕΡΙΕΡΓΑ— ΠΟΙΚΙΛΑ

Η Ιμπορ ία τώ ν  άνθέων είνε προϊόν τών νεωτάτων 
χρόνων, προήχθη δέ τα ν έ ω ; είς τοβαότην άκμ ή ν, ώ · 
στε «ήμερον έν Εόρώπη ιξοδεόοντα; δΓ άνθη πολλά I- 
κατομμύρια φράγκων. Έ ν 'Αμερική ή πολυτέλεια  αΰτη 
προίόη είς τοοοΟτον βαθμόν, ώστε οόδεμίαν πλέον εν- 
τώπωοιν ένεποίει τό συνηθέ«τατον άκουσμα δτ·. έ  δε'να 
ή ή  δείνα πλο ύσ ιο ; ’Αμερικανός έδωκεν πολυτελέστα- 
τον γεύμ α , είς τό όποιον μόνον δ δι’  άνθέων στολισμός 
τή ς τραπέζης κ α ί τών αιθουσών έν μέσφ τοΰ χειμώνος 
έσ το ίχ ιιε  τεσσαράκοντα ή  πεντήχοντα ή  Ιξήκοντα χ ι
λ ιάδας φράγκων. Έ ν τή πολυτελεία  τούτη  ο! Άμερ'ι- 
κρνοί έκατομμυριοδχοι προσπαθοΰσι νά  ύπερακοντίσω- 
σ ιν  αλλήλους. Καί έν Γερμανία ή έμπορία τώ ν άνθε'- 
ων είνε σημαντικω τάτη . Πλησίον έκάστης μ εγαλειτέ- 
ρας πό λεω ; ΰπάρ-χουσι μεγάλα άνθοκομεΓα, έχοντα  ε- 
κτασιν πολλώ ν τετραγωνικών χ ιλ ιομέτρω ν. Ά λ λ ’ ή  κα· 
τανάλωσις τώ ν άνθέων εν Γερμανία έλαδε κατά τά  τε 
λευτα ία  μ άλιστα  ετη τοσαύτας διαστάσεις, ώστε ή  εγ
χώριος παραγωγή, πρό πάντων κατά τόν χειμώνα , δέν 
ήδύνατο πλέον νά έπαρκέση ε!ς τή ν  ζή τησ ιν  κα ί ένεκα 
τούτου έγένετο αναγκαία ή εισαγωγή άνθέων έκ τοϋ έ -  
ξωτεριχοΰ, Ιδία δέ έκ τή ς Ι τα λ ία ς  «α ί τή ς μεσημβρινή ; 
Γαλλία ;,δ ιατηρούμενων τόσον δροσερών κ α ϊ εύθαλών,ώ- 
στε άδυνατεϊ τις νά πιστεύση 8τι τά άνθη ταδτα έ*όπτ,- 
σαν πρό τεσσάρων ή πέντε ημερών έν ξεναις, μεμακρυ- 
σμέναις χωραις. Τό κέντρον τοΰ έμπορίου τών φυσ ικών 
άνθέων έν Γερμανία, όσον ίφορφ τήν εισαγω γήν, είνε 
τό Βερολίνον. Κατά τούς μήνας τοΰ χειμώνος, έν μόνιμ 
τ φ  Βερολίνω έξοδεόονται διά φυσ ικά άνθη 10  εως 12 
χ ιλ ιά δ ε ; μάρκων καθ’ έκάσηην ήμέραν. Κατ’ έτος δέ τό 
έμπόριον τών φυσικών άνθέων έν .Βερολίνφ μέν υπολο
γ ίζετα ι άνερχόμενον εϊς 4 εως 5 έκατομ. έν όλη δέ τή 
Γερμανία ε ί; ]2  περίπου έκατομ. μάρκων.

Είς τή ν  είσοδον τοΰ αναγνωστηρίου τή ς  γα λ λ ικ ή ς  
Ε θνικής Β ιβλιοθήκης έτέθη π ίνα ξ , έφ ’ ού οί φοιτώντες 
άναγράφουσιν ερωτήσεις καί άπορίας των έπ ιστημονι- 
κάς, εις άς π ά λ ιν  άλλο ι είδότες άπαντώ σ ι συντόμως, 
παραπέμποντες τούς άποροΰντας είς β ιβλ ία  ή όρίζοντες 
αότοΐς συνεντευξίν πρός συζήτησ ιν  τοΰ θέματος. Ή 
χρησ ιμοπο ίησή  το ΰ  π ίνακος είνε μ εγάλη , δικαιολογού
σα τή ν  καλήν έπ ίνο ιαν τή ς  διευθύνσεως, ή τ ις  άλλως 
ούδέν μέρος λαμβάνει είς τή ν  ανταλλαγήν ταότην γ νω 
μών μεταξύ τόΐν οικείων τή  Β ιβλ ιοθήκη .

*
Ο κ . Κένυον, πρός δν όφείλομεν τή ν  πρώτην έ’κδοσιν 

τοδ περί τή ς Πολιτείας τώ ν Α θηνα ίω ν άριβτοτελικοδ 
συντάγματος, εκφέρει μετ’ όλίγον είς φώς μικράν σ υλ 
λογήν ανεκδότων πο ιητικώ ν κ α ί πολ ιτικών ίρ γω ν, ά -  
ναγομένων είς τούς κλασικούς τή ς Ελλάδος χρόνους. 
Κόσμημα κ α ί όντως κε ιμ ήλ ιο ν τή ς  συλλογής ταύτης 
εινε Ιπ τά  πο ιήματα ( έκαστον έξ 10 0  σ τ ίχ ω ν ) τοΰ ί-  
αμβοποιοδ 'Ηρώδου, περί οϋ όλ ίγ ισ τα  γινώσκομεν, διό
τ ι  οί φ ιλόλογοι έρίζουσι περί τοΰ χρόνου καθ’ όν ή -  
κμασεν ό δόκιμος ούτος πο ιη τή ς , κ α ί οί μέν θ έλο υ ίιν  
αυεόν σύγχρονον τοΰ 'ίππώ νακτος, οί δέ τοΰ Κ αλλι- 
μάχου. Α λλ  οπωσδήποτε τοΰ Ηρώδου τούτου τά  πονής· 
μ ατα , πεπο ιημένα  Ιν το ίς χω λ ιάμ βο ις οϋς επενόησε 
πρώτος ό Ίππώ να ξ , είνε ποκλαχοΰ χαριέστατα κ α ί, 
κατά  τή ν  οόξαν τοΰ Κένυόν, δμοιάζουσι πρός «δραμα
τ ικ ά  ε ιδ ύλλ ια » , μεστά ίαμβογραφικοΰ σθένους.Έκ τών 
άλλων τιμαλφημάτω ν τή ς είρημένης συλλογή ; αξία 
μνείας είνε δημηγορία τ ι ; ,  ής έλλ ε ίπ ε ι δ πρόλογος, 
σώζεται δέ άλώβητος ό επ ίλογος, κ α ί ή τ ις  άπηγγέλθη 
υπό Αθηναίου ρήτορος, κατά πάσαν π ιθανότητα τοΰ 
Γπερείδου. Πρός τούτοις δέ, καί τ ινες ραψφδίαι τής

’Ιλιάδος τοΰ Ό μ ή εο υ κατά τό κείμενον τών αλεξαν
δρινών γραμ μ ατικώ ν, διότι δ πάπυρο ;, έφ’ οΰ είνε ά ν- 
τιγεγραμμένα ι, είνε παλαιότερος, άλλ’  οόχί μεταγενέ
στερος τοΰ πεντακοσιοστού έτους άπό Χριστού,

Ό πληθυσμός τοΰ έσωτερικοϋ ή το ι τοΰ καθαυτά 
Λονδίνου είνε κατά τή ν  τελευτα ία » άπογραφήν 4 ,2 1 1 , 
056, δ δέ τοΰ έξωτερικοδ 1 ,42 2 ,27 6  ή το ι έν 8λω  
5 .6 3 3 ,3 * 2  ψυχώ ν. Ό  τεράστιος ούτος άριθμός είνε ά -  
νώτερος τοΰ αθροίσματος τών κατο ίκων τώ ν  27 μ εγ ί
στων Ιπαρχιακών τής Α γγλ ία ς  πόλεων κ α ί ίσοΰται 
σχεδόν πρός τόν άριθμόν τών κατοίκων όλου τόΰ Βελ
γ ίου όπερτερεϊ δέ τόν τών κατοίκων τών έξης χωρών" 
Βουλγαρίας, Δανίας, Ε λλάδος, Νορβηγίας, Πορτογαλ-, 
λ ία ς , ΐα ξο ν ία ς , Σουηδίας, Ε λβετίας Ή  «ύγκρ ισ ις είνε 
πολύ μάλλον έκπληκτική  πρός χώρας τ ινάς έκ τών α 
πο ικ ιώ ν . Ό  Καναδάς κ α ί ή Α υστραλία κατέχουσιν έπί 
τοΰ χάρτου όμοΰ εκτασιν ϊσ η ν  σχεδόν πρός τήν τή ς 
Βύριόπης ολοκλήρου- κ α ί όμως ή μικρά έκτασις ή τ ις  
καλε ίτα ι Λονδΐνον περιλαμβάνει κατοίκους κατά  ή μ υσ ι 
εκατομμύριου πλείονας τοΰ Καναδά κ α ί δ ιπλασ ίου ; 
σχεδόν τών κατοίκων τή ς Αόστραλιας.

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Κ. Π. M. ß t V 8 t  ί α ν .  Ό  έν τή μελέτη τοΰ κ . Βι— 
κέλα άναφερόμενος κατάλογος τών φ ιλ ελλήνω ν , ό μο
νοδικός δ ι’ ήμάς εδημοσιεόθη έν ίκανο ίς τή ς  «Έ βδο- 
μάδος» φύλλο ις τοϋ 1884 μεταφρασθείς έξ άνέκδότου
χειρογράφου το ΰ  ελ-βετοΰ Φορνέζη ύπό τή ς λογία ς κ . 
Κ αλλιόπης Δ. Γρ. Καμπούρογλου, τοΰ προσφιλούς 
τή ς  «Έβδομάδοςο ίδουτοΰ —-Πε ρ ιέ  ρ γ  φ .  "Εχετε π ε 
ριέργειαν; δ ίν  άρκεί αϋ τη . Έ πρεπε νά  εχ ητε ή κάτ ι 
περισσότερον ή  κάτι όλιγώτερον διά νά  είμεθα σύμ 
φωνο ι. —  Ά ν τ .  Μ.  Σ κ ΰ ρ ο ν .  Έ λή φ θ η σ α ν .— Κ. Π. 
«  Π ά τ ρ α ς .  Έ στάλησαν δύο· έκλέξατι ή ά να λά - 
βατε άμφότερα. Τού είς χεϊράς μας πρέπει νά ίδω μεν 
τό τέλος δπως άπαντήσω μεν. —  Εκ. "Ητο λάθος. Εν 
S', σ τή λη  σ ελ ίς α '. τοΰ διηγήματος «Αημήτριος καί 
Ά ν ν α «  τό «πα ίρνεις τώρα έλα ρουμάκι γ ιά  ξεκουρα- 
στικόκ παρελείφθη ολόκληρος ή  άπάντησ ις τοϋ γέρου 
« Ά μ ’ τ ’ άφήνω άν καί έχω π ιή  πολύ, άφεν.τικόΐ» 
κ α ί πρός γνώσ ίν σας. —Ν. Φ Εύχαριστοΰμεν διά τή ν
συμ βολήν , άλ.λά καί διά τήν συνδρομήν;—Έ μ μ .
Ψ . Ρ, Σ α ρ ά τ .  Έ λυπήθημ εν πολύ μή ίδόντε; τόν κ . 
Δ ., ίν α  μάθωμεν περί ϋμ ώ ν. Έ γεια ίνομεν καί εΰχό- 
μεθα τά αότό .— Σ. X. Κ ά ϊ  ρ ο ν .  Γράφομεν— Μ. Ν. 
•Ιδού τ ί  λέγει ή ιστορία· η Ό ίερομάρτυς Κυπριανός, έξ 
’Αντιόχειας ήτο μάγος κ α ί λατρευτής τώ ν  δ α ιμ ό νω ν  
προσεπάθει δέ διά γοητειών νά ίλκύαη  τή ς  Ίο υστίνης 
τόν έρωτα. Ά λ λ ’ αϋτη , τεθωρακισμένη διά τή ς χρ ι
σ τια ν ική ς πίστεως όχ ι μόνον άπεκρουσε τάς μαγείας 
κ α ί κατίσχυσε τών καταχθονίων έυεργειών τοΰ έρασ-οΰ, 
ά λ λ ά  κ α ί χρ ιστιανόν έκαμεο .— Κ. Π. A. Ρ ό δο ν .  Στ. 
Μ. Α. Π ύ ρ γ ο  ν .— Ά δ ελφ . Η. Κ ά ρ π α θ ο  ν . —  Ήλ .  
Μ.  κα ί  Δ.  Π. Ν. Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ύ π ο λ  ι ν . —  Γ. Γ , 
κα ί Σ τυλ . Π. Π α ρ ι σ ί ο υ ς .  Έ λήφθησαν. Εύχαρι- 
σ τοΰμ εν.— Έ ν  δ ι α φ ε ρ ο μ έ ν ω .  Σάς παραπέμπομεν 
ε ίς  τό  υ π ’ άριθ. 120  ιοΰλλον «Έβδομάδος* (1 8 8 6 ), ϊνςε 
μάθητε πλειό τιρα  περ ί τοΰ Δομπολείου κληροδοτή
ματος. Ό  Ή πειρώτης Δομπόλης άποθανών πρό τεσσα
ρακονταετίας κατέλιπεν ε ί; τή ν  Ε λλάδα δραχ. 1 ,2 6 7 , 
274  εΰρισκομέναις)έν Ρωσική Τραπέζη κ α ί πληρωτέας 
μετά τώ ν  εκτοτε τόκων τω ν  (10 εκατομμύρια περίπου} 
τή  1 Ίανουαρίου 1906, πρός ϊδρυσιν Π ανεμιστημίο» 
έν  τή  κατά τή ν  έποχήν τα ύτη ν  πρωτευοόση τ ή ;  Ε λ 
λάδος. Έ λπ ίζομ εν νά ζώμεν κ α ί νά  τό ίδωμεν έν Κων- 
σ ταντινουπόλει. —Ήρ. Β . Β ρ ι ν δ ή σ ι ο ν .  Ά να μ ενο - 
μεν άπδ πολλοϋ τή ν  ά π άντη σ ιν .— Έ μ . Τ . Δ. Ρ ε ζ ί -  
ν ι ν .  Μάς έρχεται ή  δρεξις νά  σάς γράψωμεν έ«εΐν*. 
τά  ρωσικά . . . .

Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι Α
Έ ξ ε δ ό Ο η σ α ν

C o r p u s  J u r i s  C i v i l i s .  Μ ετάφρσσις ύττό 
Ή λ ί*  Λ ιακο πο ύλο υ . ’Ε κδότης Α . Κ ω νσ τ * ν τ ιν ί·  
δ η ς . Τ εύ χ η  6 1 — 6 2 . Π ανδέκτα ι.
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ΕΒΕΔΟβΙΙ SAK
τ ο ΰ  η μ ε τ ε ρ ο υ  τ α κ τ ι κ ο ί  σ υ ν ε ρ γ ά τ ο υ

κ : .

Α Γ Ρ Ο Τ Ι Κ Α
(Τά έπαχνεθέντα είς τόν περυσχνόν Φχλαδέλφεχον ποχητχκόν αγώνα)

(Το Νεραϊδόπαιδο, Τραγούδι τον Πιυτικοίί, Ό  "Ηλιος κ ’ r, Ν ύχτα, Τραγούδι του θερισμού, ή Νησι«τοπούλα, ό Χορος τ ι ς  Λ αμ
πρής, τι Φλογέρα, ή Κατάρα, ή Τραγουδέστρα κι* ό Βασιλη&ς. ό Γάμος, ή Ποδιά της Μαριώς, Τραγούδι της Ξενητειάς. τό Μαγεμ- 
μενο Μ αντήλι, Τραγούδι Κλέφτικο, ή Πεντάμορφη, Τραγούδι τού Τρυγητού, ή Καπετάνισσα, ή Χιονούρα, αί Λυγεραίς της Ξενητειάς, 
Τραγούδια Δίστιχα).

Τςμώνται δύο δραχμών
E tc roi'C σ υ ν δ ρ ομ η τή  τί}ς ΕΒΔΟΜΑΔΟΣ άποοτβΛΑονται ¿Λενθιρα ταχυδρομ ικώ ν χεΛ&ν.

$ ί .  «Ρ . ^ Ρ Α Γ Κ ^ Β Η
ΕΚ Τ Ω Ν  ΑΠΑΝΤΩΝ

4 1 Η Γ Η 1 Ι Α Τ Α  

Δ ιη γ η μ α τ ικ ή  π ο ίη σ ις .— Ό Λαοπλάνος· — "Η 
ταξειδευτρια,— Δήμος χαί ’Ελένη.—  Διονύσου 
κλούς.—  Ο γοργός ιέραξ. —  Όδυσσιιας Α.
Δ ρ α μ α τ ι κ ή  α ο ί η α ι ς. —  ΙίγρίΠΙΔΟΓ,
Φοινισσών μέρος Α .— Οί Τριάκοντα. 'Ο τόμος δρ. 4 

Δ ιη γ ή μ α τ α .  Μέρος Α '.— Ό  αόθέντης τού Μω- 
ρέως.— Λέίλα. — ’Εκδρομή εις Πόρον. 'Ο τόμος δρ. 4 

Δ ιη γ ή μ α τ α .  Μέρος Β'. = Ό  βυμξολαιογράφος.
— Οί όφανςαί τής "Αναης Αί φύλακα! ή ή
κεφαλιχή κοινή.— Τό χρυσούν μαστίγων,—
Γλουμυμαούθ· — Είς τάς χορυφάς.— 'Η Ναϊάς.
— Ή  Ά μαζώχ. — Έ μ άη . 'Ο τόμος  6ρ. 4

Δ ιη γ ή μ α τ α .  Μέρος Γ =α Τό χαχουργ.οδιχςίον 
τής ’Ελισαδεττώνος.— Ό  χαμινάχτης·— Καλ- 
μίνα.—  Αί δύο άδελφαι.—  Βρούτος Κοορτέρ- 
ρος.—  Οί δύο οΐοί.—  Ο άδάμας. =  ’Η ευδαί
μων οϊχογένεια — Όδοικοριχαί άναμνήσεις.—
Βιογραφία τού Ερεγθείοι, — 'Η σονέντευζις τής 
Δρέσδης.— Έκιστολαί έχ Βερολίνου. Ό  τόμος δρ. 4 

Π Ω Λ Ο Γ Ν Τ Λ Ι Ε Ν  Τ Ο Ι5  Β ΙΒ Λ ΙΟ Π Ω Λ Ε ΙΟ ΙΕ

"1Γ πιί·7ίϊιί·ιί8^ 8 ^ Β 8 Β Β ΰ ε ^ = Β Β Β Μ Β

R E V U E

POLITIQUE ET LITTERAIRE

REVUE BLEUE
P a ra issa n t l e  S am ed i

S ix  m ois 2 0  f r  U n  an  35

P a r i s

i l l .  B d . S 1 G erm a in  11 1 ,

A l .  Κ .  Δ Α Μ Β Ϊ Ρ Γ Β

2T01XE1A 

ΧΗ Μ ΕΚ Λ£

Τ ιμ α ζα ι δρ. &.

ΑΘΗΝΑΙ

ΣΙΔΗΡΟΔΡΟΜΟΙ ΑΤΤΙΚΗΣ

ΔρομοΛόγιον άπο 4ηςΜ αίον 1891

Γ ρ α μ μ ή  Κ η ιρ ισ σ ία ς  
καθ’ Ιχάστην * ρ ό  μ ε σ η μ β ρ ία ς

ΑΘΗΝΩΝ Ικ ΚΗΦΙΣΙΑΣ
6 .— 6.45
7 .30 8 .30
9 .30 10.30

μετ* μεσημβρίαν
3 .— 2 .30
4 .— 4 .10
5 .— 5 .1 0
6 — 6 .10
7 7 .40
3 .30 8 .4 0

1 0 .40
Κυριαχάς και ίορτάς ί’χτός των ανωτέρω 

άμαξοβιοιχιών θέλουσι κυκλοφορεί
Μ.  Μ . | Μ.  Μ.  

Ιξ 'Α β η ν& ν8 .3 0 . i εκ Κ η φ ίσβ ία ς  12.

Γ ρ α μ μ ή  Λ α υ ρ ίου
Ιξ ΑΘΗΝΩΝ έχ Λ Α Υ Ρ ΙΟ Υ  

δ.ΙΟττ.μ. 
δ.ΊΟμ.μ.·

7 .4 0 π .μ .
4 ·50μ .μ .

• Φ Π ΤΟ ΓΡ ΑΦ ΕΙΟ Ν
Γ. ΔΠΜ1ΙΤΡΙ0Υ

Ο Δ Ο Σ  Σ Τ Α Α  O V  θ

-■hühüüh·-
Μ ίγ ά Χ η  σ υ λ λ ο γ ή  φ ω τογραφ ιώ ν μ ν η 

μείω ν ά ρ γα ίω ν  χ α ί ν ίω τέρω ν.
Ε ΐ κ ό ν ε ς  έ νδ υ μ α ο ιώ ν Ε λ λ η ν ικ ώ ν .  
Ε ι κ ό ν ε ς  τύ π ω ν  Ε λ λ η ν ικ ώ ν .
Ε ι κ ό ν ε ς  θ ω ρ ηχτω ν 'Ε λ λ η ν ικ ώ ν .

! ! Μ εγάλη  έ κ ι τ υ χ ία  ! !
'Η Φωτογραφία τοϋ θωρηχτου

Υ Δ Ρ Α

PETRAS A. Ο
Com m ission- R ep ré se n ta t io n  

EXPORTATION
des

TAPIS de TURQUIE

F ou rn is e itr s  d e 5* itf* l e  f i o i  d e  C rè c e

SMYRIVE

Tô v¿ov ·κληρ8< χομψοΐάΐων etotov

ΠΙΛΟΠΟΙΕΙΟ* « 0 ΑΕΤΟΣ r
ΕΜΜΑΝΟΥΉΛ ΡΑΦΤΟΕΙΟΓΛΟΤ 

(Όδός 2ταδίον(
Ευνιστάται τοΐς κάτι ώς μοναδικόν διό 

τήν κομψότητα, στερεότητα, ε&θηνίαν.

AESIIÍÔ
ΙΣΤΟΡΙΑΣ ΚΑΙ ΓΕΩΓΡΑΦΙΑΣ

ι-πο
Σ . I . Β Ο Υ Τ Υ Ρ Α

Σώματα.τοδ Λεξιχοΰ τούτου, άρτι *ξ- 
ρατωθέντος, εύρίσχονται καί ςεωλουντα;. 
ένταύθα έν τοΐς Κ α τ α σ τ ή μ α α ιν  Ά ν ί -  
β τ η  Κ ω ν β τ α ν τ ιν ίδ ο υ  καί έν τοίς βι- 
βλιοπωλείβις τής ‘ Ε σ τ ία ς  (Γ. Κασδονη} 
κ α ί Κ α ρ ό λ ο υ  M nix.

Έ χ  τού  Τυπογραφείου Ι ΙΑ Ρ Α ίΚ Ε Γ Α  ΑΕΟΝΗ


